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Lees disse instruktioner og advarsler for brug af produktet, og gem
vejledningen til senere brug. Serg ogsa for at laese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL

Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset

til, risikoen for elektriske sted eller brand:

. For at mindske risikoen for personskader anbefales det at

bruge Panasonics opladelige Ni-Mh-batterier.

. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.

. Undga at abne eller afmontere opladeren.

. Undga at opladeren bliver vad, eller at der treenger vand eller andre

vaesker ind i opladeren.

. Brug kun opladeren indenders et tart sted.

. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.

. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

(1) Dette apparat kan benyttes af barn pa 8 ar eller derover og

personer med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale

evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion vedrarende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.

(2) Barn ma ikke lege med apparatet.

(3) Rengering og vedligeholdelse bgar ikke foretages af barn uden

opsyn.

BETJENINGSVEJLEDNING

Du kan oplade et enkelt AA- eller et AAA-batteri eller op til otte batterier pa

samme tid. (Fig. 4)

1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og
(-) pa opladeren.

Indsaet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indsaet derefter terminalen
(+) i kontakterne for (+). (Fig. 3)

2) Tilslut stremkablet til opladeren.(fig. 2)

3) Seet stramkablet til en almindelig stikkontakt, 100-240 V (vekselstrgm).
Kontrollampen for opladning taendes efter at have blinket flere gange,
hvilket viser at opladning er i gang. Pa dette tidspunkt foretages der
diagnose af batteriernes status.

4) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladnin-
gen er begyndt. Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:

a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.

b) Kontrollér, om stikkontakterne er udslidte.

c) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.

5) Opladning er fuldendt, n&r LED-indikatoren slukker efter at have lyst
grent. Tag stremkablet ud af stikket, og fjern de opladede batterier.

PLEJE, RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Tag oplader ud af stikkontakten.

® Renger med en ter klud for at fjerne snavs og smuds.

® Rengering og vedligeholdelse ber ikke foretages af barn uden opsyn.
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If an AAA battery is inserted from the positive (+) end first, the
negative (-) terminal on the charger may be damaged.

Fig. 3
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AAA size 1 -8 pcs

Please read these instructions and warnings before using this product, and
save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on
the batteries.

CAUTION
To avoid personal injury and property damage please follow the below instructions:
1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.
. Do not use non rechargeable batteries in this charger.
. Do not open or disassemble the charger.
. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.
5. Only use the charger indoors and in a dry location.
6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.
7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.
(1) This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
(2) Children shall not play with the appliance.
(3) Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

OPERATING INSTRUCTIONS
You can charge a single AA or AAA battery or up to eight at one time.(fig 4)
1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-)
on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger. Insert
the batteries from the negative (-) end first (fig 3)
2) Connect the power cord to the charger.(fig 2)
3) Plug power cord into standard 100-240 V AC outlet.
Charging indicator light will be lit after blinking fast several times, indicating that
charging is being conducted. Diagnosis of the status of the batteries is being
performed during this time.
4) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator
lights being lit. If the indicator does not light or blinks
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal
b) Check that the power plug is correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable
5) Charging is complete when the LED turns off after lighting green. Disconnect
the power code from the AC outlet, and remove the charged batteries.
MAINTENANCE, CARE AND CLEANING
e Unplug charger from AC outlet.
o Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.
o Cleaning and user maintenance should only be by persons able to
understand the above instructions or by children if supervised by an adult.
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Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes die Anweisungen und

Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung flr den spateren Gebrauch

auf. Beachten Sie ebenfalls die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegensténden, die unter

anderem durch Stromschlag und Brand entstehen, beachten Sie bitte:

1. Es wird empfohlen, wiederaufladbare Ni-MH-Akkus von
Panasonic zu verwenden.

2. Keine nichtwiederaufladbaren Batterien verwenden.

3. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

4. Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen FlUssigkeiten in Kontakt bringen.

5. Ladegerat nur in trockenen, geschlossenen Rdumen verwenden.

6. Ladegerat nicht verwenden, wenn Netzstecker oder Akkus beschadigt sind.

7. Ladegerat vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen.

(1) Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-

ten oder mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen verwendet

werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine griindliche

Einweisung in die sichere Nutzung des Gerats erhalten und die davon

ausgehenden Gefahren verstanden haben.

(2) Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

(3) Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt und

gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

In diesem Ladegerat konnen ein einzelner AA-Akku, ein einzelner AAA-Akku

oder bis zu acht Akkus gleichzeitig geladen werden. (Abb. 4)

1) Beachten Sie die Polaritaten: (+) und (-) auf den Akkus mussen mit (+) und
(-) auf dem Ladegerét tGbereinstimmen. Setzen Sie die Akkus zuerst mit
den (-)-Polen und anschlieBend mit den (+)-Polen in die entsprechenden
Kontakte ein. (Abb. 3)

2) Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Ladegerat. (Abb. 2)

3) Stecken Sie das Netzkabel in eine 100-240V-Netzsteckdose.

4) Wahrend dem Ladevorgang leuchtet die LED-Ladekontrollleuchte auf.
Wenn die LED nicht leuchtet oder blinkt, Gberpriifen Sie bitte, ob

a) Alle Akkus korrekt eingelegt und mit den Anschlissen im Ladeschacht
verbunden sind.

b) Eine Fehlfunktion der Netzsteckdose vorliegt.

) Die Netzstecker-Kontakte in Ordnung sind.

d) Die Akkus defekt sind oder nichtwiederaufladbare Akkus eingelegt sind.

5) Zum Ende des Ladevorgangs leuchtet die LED zunéachst griin und schaltet
sich dann ab.

6) Ziehen Sie nach dem Laden das Netzkabel von der Netzsteckdose ab, und
entnehmen Sie die Akkus.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose .

e Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch, um Schmutz und Staub

zu entfernen.

e Das Gerdt darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit et
de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire les
avertissements situés sur les piles.

ATTENTION

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant,

entre autres, d'un choc électrique ou d'un incendie :

1. Pour réduire le risque de dommages corporels, il est recom-
mandé d'utiliser des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d'autres liquides
Bé_n_étrer dans le chargeur. o )

5. Utiliser uniquement le chargeur a I'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

(1) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances si elles sont surveillées ou ont recu des instructions
pour |'utilisation de cet appareil en toute sécurité et qu’elles
comprennent les risques encourus.

(2) Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

(3) Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION

Il est possible de charger une seule pile AA ou AAA ou jusqu’a huit a la fois.

(Fig 4)

1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-)
des batteries correspondent aux repéres (+) et (-) du chargeur.

Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes
(+) dans les contacts (+). (Fig.3)

2) Connecter le cordon d'alimentation au chargeur.(Fig. 2)

3) Brancher le cordon d'alimentation dans une prise de courant standard
100-240 V CA.

Le témoin de charge doit s'allumer aprés avoir clignoté rapidement
plusieurs fois, pour signaler que la charge est en cours. Le diagnostic
d'état des piles est réalisé pendant ce temps.

4) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
Sil'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :

a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes
de chaque compartiment.

b) Vérifier que les contacts de la fiche d'alimentation ne sont pas endommaggés.

c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou
non rechargeables. ]

5) La charge est terminée lorsque les LED s'éteignent apres s'étre allumées
en vert. Débrancher le cordon d'alimentation de la prise de courant CA et
retirer les piles chargées.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

e Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.

e Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.

Combinations of up to eight
AA or AAA batteries

Fig. 4

Lads igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander
produkten och spara den har handboken for framtida anvandning.
Dessutom bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET

For att undvika personskador och skador p& egendom, vanligen f6lj nedan

instruktioner:

. Vi rekommenderar anvandning av uppladdningsbara batterier
Ni-MH frdn Panasonic.

. Anvand inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

. Oppna inte och ta heller inte isér laddaren.

. Lat inte laddaren blir blot, 1at inte heller vatten eller andra vatskor komma
in i laddaren.

. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats.

. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna ar skadade.

. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

(1) Den hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat

och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga

eller brist pa erfarenhet och kunskap om de dvervakas eller far

instruktioner rérande anvandning av apparaten pa ett sdkert satt

och forstar riskerna.

2) Barn far inte leka med apparaten.

3) Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

BRUKSANVISNING
?u ka)n ladda ett AA- eller AAA-batteri eller upp till atta stycken pa en gang.
Fig 4
1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa
laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in
pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 3)
2) Anslut natkabeln till laddaren. (Fig. 2)
3) Satt i natkabeln i ett vanligt vdgguttag pa 100-240 V.
Indikatorlampan for uppladdning blinkar snabbt flera ganger, vilket
indikerar att laddning sker. Diagnos av batteriernas status utfors under
denna tid.
4) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar. Om indikatorn
inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.
b) Kontrollera om stromkabelns kontakter har blivit daliga.
¢) Kontrollera om batterierna du anvénder ar i daligt skick eller ar
icke-laddningsbara.
5) Laddnin? ar klar nar lysdioderna slocknar efter att de lyst gront. Koppla ur
néatkabeln frén vagguttaget och plocka ur de laddade batterierna.
UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
o Koppla ur laddare fran vdgguttaget.
e Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.
e Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
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Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
producto y conserve este manual para uso futuro. Ademds, asegurese de
leer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible

descarga eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dafo, recomendamos utilizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningln otro liquido entre en el cargador.

5. Utilice el cargador solo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estdn dafados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa.

(1) Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios

de edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales reducidas, o que no tengan experiencia y capacitacion

siempre y cuando hayan recibido supervision o instrucciones
relativas al uso del aparato de una manera segura y hayan
comprendido los riesgos existentes.

(2) No permita que los nifios jueguen con el aparato.

(3) La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser

realizados por nifios sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Puede cargar una sola pila AA 0 AAA o hasta ocho a la vez. (fig. 4)

1) Respete%a polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (+) y (3 del cargador.
Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en
los contactos (+). (fig 3)

2) Conecte el cable de alimentacion al cargador (fig. 2).

3) Enchufe el cable de alimentacién en una toma de corriente estandar de
100-240 V CA.

El indicador de carga se encendera después de parpadear rapidamente
varias veces mostrando que la carga se esta realizando. Durante este
Tiempo, se ejecuta el diagndstico del estado de las pilas.

4) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se
esta realizando. Si el indicador parpadea o no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe si los contactos del enchufe de alimentacién se han deteriorado.

c) Compruebe si las pilas que esta utilizando se han deteriorado 0 no son recargables.

5) La carga est4 completa cuando el led se apaga después de iluminarse en verde.
Desconecte el cable de alimentacion de la toma de CA y extraiga las pilas cargadas.

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

e Desenchufe el cargador de la toma de CA.

e Limpie el aparato con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.

e La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser

realizados por nifos sin supervision.
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Leggere le presenti istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo prodotto
e conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di
leggere le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo

e non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:

1. Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di utilizzare solo
batterie ricaricabili Panasonic Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire o smontare il caricabatterie.

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.

5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole. o

(1) Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta

superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza e conoscenze,

qualora siano sotto supervisione o abbiano ricevuto istruzioni

relative all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e abbiano compreso i

rischi coinvolti.

(2) I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

(3) La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono

essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

ISTRUZIONI PER L'USO

E possibile caricare una singola batteria AA o AAA o fino a otto batterie alla

volta. (Fig. 4)

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+)
e (-) del caricabatterie.
znie(rire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui contatti

+). (Fig.3

2 Colleggre il cavo di alimentazione al caricabatterie (Fig 2).

3) Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente a T00-240 V CA standard.
L'indicatore luminoso di ricarica rimarra acceso dopo aver lampeggiato
alcune volte, per indicare che il caricamento e in corso. In questo lasso di
tempo si eseqgue una diagnosi dello stato delle batterie.

4) Gli indicatori Tuminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il
caricamento e in corso. Se l'indicatore luminoso non si accende o
lampeggia:

a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioe a
contatto con i terminali in ogni compartimento;

b) verificare che i contatti della spina di alimentazione non si siano deteriorati;

c) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.

5) La ricarica & completa quando il LED si spe(?ne dopo essersi acceso in
verde. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente CA e
rimuovere le batterie caricate.

MANUTENZIONE E PULIZIA

o Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente.

e Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.

e La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini

senza supervisione.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en )
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees
daarnaast ook de waarschuwingen op de baftterijen.

WAARSCHUWING } } )

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet

beperkt tot, elektrische schokken of brand: B

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare batterijen te
gebruiken. .

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de
lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht. )

(1) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar

en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale

capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis als ze onder

toezicht staan of instructies over het gebruik van het apparaat op

een veilige manier en de mogelijke gevaren begrijpen.

(2) Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

(3) Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder toezicht

uitgevoerd worden door kinderen.

GEBRUIKSAANWIIZING ) )
U kunt één AA- of AAA-batterij of tot acht batterijen tegelijk opladen. (afb. 4)
1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-) van
de lader aan te sluiten. )
Plaats de batterijen steeds met de negatieve (-) pool eerst. (afb. 3)
2) Sluit het netsnoer aan op de lader.(afb. 2)
3) Sluit het netsnoer aan op een standaard stopcontact (100-240 V AC).
Na een aantal malen snel kmcijperen, gaat het mdmatorlam%e branden.
Dit betekent dat het toestel de batterijen oplaadt. Gedurende deze tijd
wordt de diagnose van de batterijstatus uitgevoerd.
4) Het toestel geeft aan dat de batterijen worden opgfeladen doordat de
indicatorlampjes oplichten. Als de indicator niet oplicht of knippert:
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vakje. o
b) Controleer of de contacten van de’stroomstekker beschadigd zijn.
c) Controleer of de gebruikte batterijen beschadigd of niet-oplaadbaar zijn.
5) Het laden is voltooid wanneer de LED dooft nadat deze groen oplichtte.
Eoppe_! het netsnoer los van het stopcontact en verwijder de opgeladen
atterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

e Trek de lader uit het stopcontact. } .

e Maak schoon met een droge doek om stof en vujl te verwijderen.

 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase. In
the case of a justified complaint, PECE will repair or replace the
faulty product with an equivalent charger.

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship.

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
www.panasonic-batteries.com

Les disse instruksjonene og advarslene far du bruker dette produktet, og oppbevar
denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvarslene.

FORSIKTIG

For & unnga personskade og skade pa eiendom som en fglge av elektrisk stat

eller brann, eller andre farer:

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH oppladbare
batterier for & redusere faren for skade.

2. Ikke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke dpne eller demontere laderen.

4. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.

5. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innenders.

6. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

7. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

(1) Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller som ikke har erfaring og kunnskap, hvis de har tilstrekkelig
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate,
og forstar risikoer som kan forarsakes.

(2) Barn ma ikke leke med apparatet.

(3) Rengjering og brukervedlikehold ma ikke gjeres av barn uten

tilsyn.

BRUKERVEILEDNING

z)u ka)n lade et enkelt AA- eller AAA-batteri eller opptil atte stykk pa én gang.

Fig 4

1)%egg merke til polariteten ved a tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+)
og (-) pa laderen.

Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 3).

2) Koble stremledningen i laderen (Fig 2).

3) Putt stremledningen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.
Ladelampen lyser jevnt etter at den har blinket raskt flere ganger, og indikerer
at lading pagar. Diagnostisering av status pa batteriene blir utfert i lgpet av
denne tiden.

4) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp. Hvis
indikatoren ikke lyser eller blinker:

a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa
hver side.

b) Kontroller om stikkontakten er gdelagt.

c) Kontroller om batteriene du bruker er gdelagt, og om de er
oppladbare.

5) Lading er fullfgrt nér lysdiodene slukner etter a ha lyst grent. Trekk
strgmledningen ut av stikkontakten, og ta ut batteriene etter at de er
ladet opp.

VEDLIKEHOLD OG VASK

o Trekk laderen ut av AC stikkontakten.

® Rengjeres med en tar klut for & fjerne smuss.

® Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Batteristorrelse Kapacitet Ladetid 1 - 8 stk. Tabel 1 Tabellen 1
2400 - 2550 mAh 6 timer Batteristorlek Kapacitet Uppladdningstid 1 - 8 st Batteristarrelse Kapasitet Ladetid 1-8 stk
AA 1900 - 2000 mAh 5 timer 2400 - 2550 mAh 6 timmar 5200 - 2550 mAR 6 Tmer .
950 - 1000 mAh 2,5 timer AA 1900 - 2000 mAh 5 timmar AA 1900 = 2000 mAh = timer
900 - 950 mAh 3,5 timer 950 - 1000 mAh 2,5 timmar 950 = 1000 mAh 55 timer
AAA 750 - 800 mAh 3 timer 900 - 950 mAh 3,5 timmar 900 —950 mAh 35 fmer
550 - 650 mAh 2,5 timer AAA 750 — 800 mAh 3 timmar AAA 750~ 800 mAh '3 mer
550 - 650 mAh 2,5 timmar 550 = 650 mAh 35 timer
SPECIFIKATIONER L
:Vlod?| :E(C)-1C(%632EAO V) 50-60 Hz 0.3 A SPECIFIKATIONER TEKNISKE DATA
npu : - - z0, BO- Yy
Output 'AA 11,5V X8 = 1,2 Amaks. (; 500 mA i snit) m%ﬁuing RSB A0V /50-60 Hz 0.3 A mgggﬂg O 0V ) 50-60 H2 0.3 A
: AAA 1,5V x8 =; 1,2 Amaks; (; 300 mAisnit) Utmatning SAA 11,5V x 8= 1,2 Amax; (; 500 mA genomsnitt)| |Utgang :AA :1,5Vx8= ;1,2 Amaks; (; 500 mA gjennomsnittlig)
Driftstemperatur : 0~35°C (ma kun bruges indendars) AAA: 15V x8=":12Amax: (:300 mA genomsnitt) AAA - 1:5 VX8 = 1:2 A maksE ( 300 mA gjennomsnittlig)
Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet. Driftstemperatur : 0~35°C (endast anvdndning inomhus) Brukstemperaturer : 0~35°C (Kun til innenders bruk)

PECE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.
Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WWW.panasonic-batteries.com

Garanti: Garantin géller fran inkopsdatum.
PECE ersatter eller reparerar laddaren om felen beréattigar till det.
Garantin géller bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel

Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WwWW.panasonic-batteries.com

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
www.panasonic-batteries.com

GARANTIE

Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs. Im Fall einer berechtigten

Reklamation wird das Produkt durch Panasonic Energé/ Europe N.V. repariert

oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt. Die Garantie gilt ausschlieB-

lich fur das Ladegerét. ) ) ]

Die Garantie gilt nur fur Material- oder Verarbeitungsméngel. Weitere

Informationen sind tber Panasonic Energy Europe N.V. oder unter

WwWw.panasonic-batteries.com erhéltlich.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Nur fiir die Europdische Union und Lander mit Rec?(clings¥stemen

e Gehort nicht in den normalen Haushaltsmll, Sammelstellen fur elektroni-
schen oder elektrischen Abfall nutzen!

o VorschriftsgemaBe Entsorgung vermeidet negative Konsequenzen fur
Gesundheit sowie Umwelt und schont wertvolle Rohstoffe.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttod ja sdilytd tdma
kéyttoohje tulevaa kdyttoa varten. Lue myos kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS
Valttaaksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivét
rajoitu sdhkoiskuun ja tulipaloon:
1. Loukkaantumisriskin véhentamiseksi suosittelemme kaytetta-
vaksi Panasonic Ni-MH uudelleen ladattavia akkuja.
2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.
3. Al avaa tai pura osiin laturia.
4. Ala kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paasta laturiin.
5. Kéyta laturia vain kuivissa sisétiloissa.
6. Ala kéyté laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.
7. Ala kayté laturia suorassa auringonpaisteessa.
(1) Tata laitetta saavat kdyttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jos heita valvotaan tai heille on annettu riittavat ohjeet laitteen
turvalliseen kayttdon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
2) Ald anna lasten leikkia laitteella.
3) Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET
Voit ladata yhden AA- tai AAA-akun kerralla tai enintdan kahdeksan
samanaikaisesti. (kuva 4)
1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja
(-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edella ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 3)
2) Kytke virtajohto laturiin.(kuva 2)
3) Liita virtajohto vakio 100-240 V AC pistorasiaan.
Latauksen merkkivalo syttyy vilkuttuaan muutaman kerran nopeasti ja
osoittaa, ettd lataus on meneilld. Tana aikana akkujen tilasta tehdaan
diagnoosi.
4) Latauksen merkkivalojen tulisi syttya ja osoittaa, etta lataus on meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, etta pistokkeen kontaktipinnat eivat ole vioittuneet.
¢) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.
5) Lataus on valmis, kun LED-valo sammuu oltuaan ensin vihrea. Irrota
virtajohto pistorasiasta ja poista ladatut akut.

Battery Size Capadity Charging time 1-8 pcs [ADEZEITEN . Is_gnnsesta(?\)//eai Snectel'entrenen ne doivent pas étre effectués par des enfants
2400 - 2550 mAh 6 hours AkkugréBe Kapazitat Ladezeit 1 - 8 Akkus Tableau 1
AA 1900 - 2000 mAh 5 hours 2400 - 2550 mAh ca. 6 Stunden Type de batterie Capacité Temps de charge 1 - 8 Piéces
950 - 1000 mAh 2.5 hours AA 1900 - 2000 mAh ca. 5 Stunden 2400 - 2550 mAh 6 heures
n 950 - 1000 mAh ca. 2,5 Stunden AA 1900 - 2000 mAh 5 heures
900 - 950 mAE 35 :Ours 900 — 950 mAh ca. 3,5 Stunden 950 — 1000 mAh 2,5 heures
AAA 750 — 800 mA 3 hours AAA 750 — 800 mAh ca. 3 Stunden 900 - 950 mAh 3,5 heures
550 - 650 mAh 2.5 hours 550 - 650 mAh ca. 2,5 Stunden AAA 750 — 800 mAh 3 heures
SPECIFICATIONS . ;gcgcl\é;SECHE DATEN 550 = 650 mAh 2,5 heures
Model :BQ-CC63E - - SPECIFICATIONS
Input - AC 100-240 V/ / 50-60 Hz 0.3 A Eingang AC 100-240 v/ 50-60 Hz 0,3 A Modéle - BQ-CC63E
Output :AA :1.5Vx8=/;1.2 Amax; (; 500 mA average) Ausgang AA-1,5V x8/max. 1,2 A/ durchschn. 500 mA Entrée - CA 100-240V /50-60 Hz 0.3 A
AAA: 1.5V x8=/;1.2 Amax; (; 300 mA average) AAA-1,5Vx 8/ max. 1,2 A/ durchschn. 300 MA|  Igortie AA - 1,5V x8 =; 1,2 A max.; (; 500 mA en moyenne)
Operating temperature : 0~35°C (Indoor use only) Betriebstemperatur | 0~35°C (Verwendung nur in Innenrdumen) AAA 1:5 Vx8 : 1:2 A maxﬁ ( 300 mA en moyenne)

Température de service : 0~35°C (usage intérieur uniquement)

Garantie: La garantie commence a |'acte d'achat.
ECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit
équivalent en cas de plainte justifiée.
La garantie concerne le chargeur uniqguement.
La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus aupres de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com

POL

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczytac niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz
zachowac je na przysztos¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczytac ostrzezenia
umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE

Aby unikngé¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu

zagrozenia porazeniem prgdem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatoréw Ni-MH firmy Panasonic.

2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.

4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sig woda
lub inny ptyn.

5. Korzysta¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzysta¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

(1) To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz

osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,

lub osoby nie posiadajgce doswiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem dziatania

pod nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu instruktazu dotyczacego

bezpiecznego uzytkowania oraz bycia $wiadomym mozliwych zagrozen.

(2) Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

(3) Dzieci nie moga my¢ urzadzenia ani wykonywaé czynnosci konserwacyjnych

bez nadzoru opiekundw.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Jednocze$nie mozna tadowac jeden akumulator rozmiaru AA lub AAA albo do o$miu

takich akumulatoréw. (rys. 4)

1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegundéw (+) i (-) akumulatoréw
do biegundéw (+) i (-) w tadowarce.

Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajac od zaciskéw (—). Nastgpnie umiesci¢ zaciski (+)
w stykach (+). (rys. 3)

2) Podigczyc¢ kabel zasilajgcy do tadowarki (rys. 2).

3) Podtgczy¢ kabel zasilajgcy do standardowego gniazda $ciennego 100-240 V AC.
Lampka kontrolna tadowania zamiga szybko kilka razy, a potem bedzie pali¢ sie
ciggtym swiattem, informujgc o trwaniu tadowania. W tym czasie jest przeprowadza-
na diagnostyka stanu akumulatoréw.

4) Lampki kontrolne tadowania powinny sie zapali¢, informujac o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali si¢ ani nie miga:

a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykaja sie
ze ztgczami komor.

b) Nalezy sprawdzi¢, czy styki wtyczki sieciowej nie sg uszkodzone.

c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy
sg przeznaczone do wielokrotnego tadowania.

5) Koniec tadowania jest sygnalizowany zgasnigciem $wiecacej na zielono diody LED. Nalezy
odtgczy¢ kabel zasilajacy z gniazda sieciowego i wyciagna¢ natadowane akumulatory.

Tamano de la pila Capacidad Tiempo de carga 1 - 8 unidades
2400 - 2550 mAh 6 horas
AA 1900 - 2000 mAh 5 horas
950 - 1000 mAh 2,5 horas
900 - 950 mAh 3,5 horas
AAA 750 — 800 mAh 3 horas
550 — 650 mAh 2,5 horas

ESPECIFICACIONES

Modelo : BQ-CC63E

Entrada : CA 100-240V / 50-60 Hz 0,3 A

Salida :AA :1,5Vx8=;1,2Amax (;promediode 500 mA)
AAA:1,5Vx8=/;1,2 Amax; (; promedio de 300 mA)

Temperatura de funcionamiento : 0~35°C (sélo para uso en interiores)

Garantia: la garantia comienza en el momento de compra.

En caso de queja justificada, PECE reparard el cargador o lo

cambiara por otro equivalente.

La garantia es valida sélo para el cargador.

La garantia sélo es valida para defectos en el material y de produccién.
Puede ampliar esta informacion en Panasonic Energy Europe N.V. o en
WWW.panasonic-batteries.com

CZE

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami a
uschovejte je pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou
uvedeny na bateriich.
UPOZORNENI
V zajmu snizZeni rizika Urazu a poSkozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem
nebo pozarem, dodrzujte nasledujici zasady:
1. V zajmu snizeni rizika Urazu doporucujeme pouzivat nabijeci baterie
Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.
3. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.
4. Nabijecku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.
5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.
6. Je-li poskozena zastrcka nebo baterie, nabijecku nepouzivejte.
7. Nepouzivejte nabijeCku na pfimém slunecnim svétle.
(1) Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby postradajici
prislusné znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem ¢i dostavaji
pokyny tykajici se bezpecného zachazeni se spotfebi¢em a chapou mozna
nebezpeci z toho plynouci.
(2) Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat.
(3) Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
NAVOD K OBSLUZE
Lze nabijet jednu baterii AA nebo AAA nebo az osm najednou. (obr. 4)
1) Dodrzujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélu na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napred a poté umistéte (+) pdly do ( +) kontaktud. (obr. 3)
2) Pripojte napajeci kabel k nabijecce. (obr. 2)
3) Pripojte napajeci kabel ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.
Kontrolka nabijeni se rozsviti poté, co nékolikrat rychle blikne, znamena to, ze
probiha nabijeni. V tomto intervalu probiha diagnostika stavu baterii.
4) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni. Pokud kontrolka
neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vlozeny a maji spravny koncovy kontakt v
kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda nejdou poskozeny kontakty napajeci zastrcky.
c) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou pro$lé nebo nejsou nabijeci.
5) Kdyz zeleny indikator LED zhasne, nabijeni je dokonceno. Odpojte napajeci kabel
od elektrické zasuvky a vyjméte nabité baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
e Odpojte nabijecku ze zasuvky.
e Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.
o Ciéténi a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Tabulce 1

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE - - - —

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS o Nalezy odtgczy¢ tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest uzywane. Velikost baterie Kapacita doba nabuenil 1-8ks
e Irrota laturi pistorasiasta. o o W celu usuniecia kurzu i zanieczyszczen czyscié suchg szmatka. 2400 — 2550 mAh 6 hodiny
e Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan. o Czyszczenie ani konserwacja nie powinny byé wykonywane przez dzieci pozostajace AA 1900 — 2000 mAh 5 hodiny
o Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa. bez nadzoru. 950 — 1000 mAh 2.5 hodiny
Taulukossa 1 Tabela 1 900 — 950 mAh 3,5 hodiny

Akkukoko Kapasiteetti Latausaika 1 - 8 kpl Rozmiar akumulatora Pojemnosé Czas tadowania 1 - 8 szt. AAA 750 — 800 mAh 3 hodiny

2400 - 2550 mAh 6 tuntia 2400 — 2550 mAh 6 godz. 550 — 650 mAh 2,5 hodiny
AA 1900 - 2000 mAh 5 tuntia AA 1900 — 2000 mAh 5 godz.
950 - 1000 mAh 2,5 tuntia 950 — 1000 mAN 2,5 godz. e — CGSESPEC'F'KACE
- odel : BQ-
900 - 950 mAh 3.5 tuntia 900~ 950 mAh 3.5 godz. Vstup : AC 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A
AAA 750 - 800 mAh 3 tuntia AAA 750 — 800 mAh 3 godz. Vystup AR 15V X8 —:12Amax. (: 500 mA prim)
550 - 650 mAh 2,5 tuntia 550 — 650 mAh 2,5 godz. AAA 11,5V x8 = 1,2 Amax.; (; 300 mA priim.)
TEKNISET TIEDOT DANE TECHNICZNE Provozni teplota : 0~35°C (pouze pro pouZiti v interiéru)
Malli : BQ-CC63E Model : BQ-CC63E Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamZiku koupé vyrobku.
Tulo :AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A Wejscie : Prad zmienny 100-240 V ~ 50-60 Hz 0,3 A V pfipadé oprévpér'lyé'relglamace spole¢nost PECE vyrobek opravi nebo za néj
Lahtd :AA :1,5Vx8=/;1,2AMaks.; (; 500 mA keskimaérin) Wyjscie tAA 115V x8=;maks. 1,2A;(; érednio 500 mA) pqskytne 0dp0VIdlajICI nahradu. o
AAA: 1.5V x8=":1.2 AMaks.: ( : 300 mA keskimaarin) AAA 11,5V x Bﬁl; maks. 1,2 A; (; $rednio 300 mA) Zgruka se vztahUJ.e pouze na nabuelc'ku.’ ’ ’

Kayttélampétila : 0~35°C (Vain sisakayttoon) Temperatura pracy ~ : 0~35°C (tylko do uzytku domowego) Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesté alkaen.

PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella

oikeutetun valituksen perusteella.

Takuu koskee vain akkulaturia.

Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
Www.panasonic-batteries.com

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.

PECE naprawi lub wymieni na réwnowazny model w przypadku uzasadnionej

reklamaciji.

Gwarancja obejmuje tylko tadowarke.

Gwarancja obejmuje tylko wady materiatowe i bledy montazowe.
Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. lub na
Wwww.panasonic-batteries.com.

Vice informaci ziskate u spole¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com.

Tabella 1
TIPO BATTERIA CAPACITA TEMPO DI RICARICA 1 - 8 pezzi

2400 — 2550 mAh 6 ore

AA 1900 - 2000 mAh 5 ore

950 - 1000 mAh 2,5 ore

900 - 950 mAh 3,5 ore

AAA 750 - 800 mAh 3 ore

550 - 650 mAh 2,5 ore

SPECIFICHE TECNICHE

Modello : BQ-CC63E

Ingresso : AC 100-240V / 50-60 Hz 0,3 A

Uscita :AA :1,5Vx8=;12Amax,;(;500mA in media)
AAA:1,5VXx8=/;12Amax,; (;300mA in media)

Temp. di funzionamento : 0~35°C (Solo per uso interno)

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell’acquisto.

PECE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in

caso di reclamo giustifi cato.

La garanzia copre solo il caricabatterie.

La garanzia e relativa ai materiali e alla manodopera.
Maggiori informazioni su Panasonic Energy Europe N.V. o su
WWw.panasonic-batteries.com

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo preéitajte tento navod na pouzitie a varovania
a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte varovania na
batériach.
POZOR
Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poskodeniu majetku v désledku
nebezpecenstva elektrického Gderu alebo poziaru, a dal§im nebezpecenstvam:
1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odpori¢ame pouzit' nabijatelné
Ni-Mh batérie odpori€ame pouzit nabijatelné Ni-Mh batérie
2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie s nabijatelné
3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.
4. Nenavlhéujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do nabijacky.
5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.
6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastrcka alebo batérie poSkodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.
(1) Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
dostato€nych skusenosti a vedomosti, a to len v pritomnosti dozoru alebo
po poskytnuti pokynov o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a za
predpokladu, Ze chapu nebezpecenstvo s nim spojené.
(2) Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
(3) Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
Naraz moézete nabijat aj jednu, ale najviac osem batérii AA alebo AAA. (Obr. 4)
1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na
nabijacke.
Pri vkladani batérii zaénite pdlmi (-), a nasledne zasurite poly (+) do kontaktov (+).
(Obr. 3)
2) Pripojte napajaci kabel k nabijacke (Obr. 2).
3) Pripojte napajaci kabel k beznej 100-240 V sietovej zasuvke.
Kontrolka indikatora nabijania bude svietit po niekolkych rychlych bliknutiach, ¢im
naznacuje, Ze sa vykonava nabijanie. Pocas tohto ¢asu sa vykona diagnostifikacia
stavu batérii.
4) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, €0 znamena, Ze prebieha nabijanie. Ak sa
kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vloZené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom priecinku.
b) Skontrolujte, ¢i nie su poskodené koliky na zastréke nabijacky.
c) Skontrolujte, ¢i nie su poSkodené batérie, prip. ¢i su nedobijatelné.
5) Nabijanie je ukoncené, ked sa kontrolka vypla potom, ako svietila zeleno. Odpojte
napdjaci kdbel z AC zastréky a vyberte nabité batérie.
UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE
e Odpojte nabijacku zo zasuvky.
e Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.
o Cistenie a Gdrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.
Tabulke 1

Tabel 1
Batterijtype Capaciteit Laadtijd 1 - 8 stuks
2400 - 2550 mAh 6 uur
AA 1900 — 2000 mAh 5 uur
950 - 1000 mAh 2,5 uur
900 - 950 mAh 3,5 uur
AAA 750 - 800 mAh 3 uur
550 - 650 mAh 2,5 uur
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Model :BQ-CC63E
Input :AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A
Output :AA :1,5Vx8=; 1,2 AMax,; (; 500 mA gemiddeld)
AAA:1,5Vx8=/;1,2AMax,; (;300 mA gemiddeld)
Werktemperatuur : 0~35°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.

PECE zal in het geval van een gegronde klacht overgaan tot

herstelling of omruiling.

De garantie is enkel van toepassing op de lader.

De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
WWW.panasonic-batteries.com.

Tnaintea utilizarii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati acest
manual pentru utilizare in viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit avertismen-
tele de pe baterii.
AVERTISMENT
Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si
focului, dar fara a se limita la acestea:
1. Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam folosirea bateriilor
reincarcabile Panasonic Ni-MH.
2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.
3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.
4. Nu udati incarcatorul sau nu |asati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcator.
5. Folositi incarcatorul doar inauntru, intr-o locatie uscata.
6. Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.
7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.
(1) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse si cele fara
experienta, doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru utilizarea
acestuia n siguranta si dupa ce au inteles riscurile implicate.
(2) Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
(3) Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Puteti incarca una sau pana la 8 baterii AA sau AAA simultan. (fig. 4)
1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe
incarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fig. 3)
2) Conectati cablul de alimentare la incarcator. (fig. 2)
3) Cuplati cablul de alimentare la o piza CA standard 100-240V.
Ledul indicator pentru incarcare se va aprinde dupa ce va lumina rapid intermitent
de cateva ori, indicand faptul ca incarcarea are loc. in acest timp se executa
diagnosticul starii bateriilor.
4) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor. Daca
indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl a
n contact.
b) Verificati daca contactele prizei de alimentare nu s-au deteriorat.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt nereincarcabile.
5) Incarcarea este completa cand ledurile se sting dupa ce s-au aprins in verde.
Deconectati cablul de alimentare de la priza CA si indepartati bateriile incarcate.
iNTRE]’INERE, SUPRAVEGHERE $SI CURA]'ARE
e Deconectati incarcator la priza CA.
o Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.
e Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

Tabelul 1

Velkost batérie Kapacita Cas nabijania 1 - 8 kusy Dimensiune
2400 — 2550 mAh 6 hodiny baterie Capacitate Timp de incarcare 1 - 8 buc.
AA 1900 — 2000 mAh 5 hodiny 2400 — 2550 mAR Gore
950 — 1000 mAh 2,5 hodiny AA 1900 — 2000 mAR 5 ore
900 — 950 mAh 3,5 hodiny 950 — 1000 mAh 25 ore
AAA 750 — 800 mAh 3 hodiny 900 — 950 mAh 3’5 ore
550 — 650 mAh 2,5 hodiny AAA 750~ 800 mAh '3 o6
TECHNICKE UDAJE 550 — 650 mAR 2.5 ore
Model : BQ-CC63E SPECIFICATII
Prikon :AC 100-240V /50-60Hz 0,3A ) Model : BQ-CC63E
Vystup AR 215V X8 = 1,2 A Max.; (; 500 mA priemen) Intrare : AC 100-240 V/ / 50-60 Hz 0,3 A
. ) AAA: 15V x8 =; 1,2 AMax; ( ; 300 mA priemer) lesire (AA 1,5V x8=:12AMax. (;500 mA in medie)
Prevadzkova teplota : 0 az 35°C (Iba pre interiérové pouZitie) AAA: 15V x8 =: 1,2 AMax.; (: 300 mA in medie)
Zéruka: Platnost zaruky zagina v okamziku nakupu vyrobku. Temperatura de operare : 0~35°C (Folosire numai in interior)

V pripade opravnenej reklaméacie spoloénost PECE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajucu nahradu.

Zaruka sa vztahuije len na nabijacku.

Zaruka sa vztahuje len na materialové a vyrobné vady.

Viac informacii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic-batteries.com.

Garantje: Garantia incepe la data cumpararii.

PECE va repara sau inlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei

reclamatji intemeiate.

Garantia este exclusiv pentru incarcator.

Garantja se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatje.
Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com
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Kérjik, olvassa el az ut kat és figyelme: miel6tt hasznalatba venné a
terméket és tartsa meg, mert a benne 1évé informaciokra a késébbiekben is szilksége lehet.
Ezek mellett, gy6z6djon meg, hogy elolvasta a figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.
FIGYELEM

Az elektromos aramiités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és

anyagi kar elkeriilése érdekében:

1. A sériilésveszély csokkentése érdekében javasoljuk, hogy kizarélag

Ujratolthetd Panasonic NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne toltson vele nem tolthet6 elemeket!

3. A toltét ne nyissa fel és ne szerelje szét.

4. Ne nedvesitse meg a toltét, és ne engedje hogy viz vagy mas folyadék keriiljon bele.

5. A tolt6t csak beltéri kérnyezetben, szaraz helyen hasznalja.

6. Ne haszndlja a toltét, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sériltek.

7. Ne haszndlja a toltét kdzvetlen napfényre kitéve!

(1) Ezt a készliléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai-,

érzékel6- vagy szellemi képességliek, vagy olyan személyek, akik nem

rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel, csak felligyelett mellett vagy abban

az esetben hasznalhatjék, ha utasitasokkal vagy felligyelettel lattak el ket a

termék biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és megértik az esetleges

veszélyforrasokat

(2) Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

(3) A tisztitast és a karbantartast nem végezheti gyermek feltigyelet nélkdil.

KEZELES

Egyszerre akar egy, de legfeljebb nyolc AA vagy AAA méretli akkumulator tolthetd. (4.

abra)

1) Ugyeljen a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a téltén lévé
(+) és (-) polusjelzésnek megfelels iranyba legyenek.

El6sz6r az akkumulator (-) pélusanal 1évé végét helyezze be a toltébe, majd tolja a
helyére a (+) pélusnal. (3. abra)

2) Csatlakoztassa a tapkabelt a tolt6hoz. (2. abra)

3) Csatlakoztassa a tapkabelt egy szabvanyos 100-240 V-os valtakozé aramu aljzatba.
A toltés jelzéfény gyors villogas utan kigyullad, ami azt jelzi, hogy a toltés
folyamatban van. Ezen id6 alatt az akkumulatorok diagnosztikaja folyik.

4) A toltésjelzé lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a toltés folyamatban van. Ha
a jelzéfény nem vilagit, vagy villog:

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozokkal!

b) Ellendrizze hogy a csatlakozék nem sérdiltek.

c) Ellendrizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt nem sériiltek, illetve tolthetdk.

5) A toltés akkor fejezédik be, ha a jelzélampa kikapcsol, miutan mar zélden vilagitott.
Huzza ki a tapkabelt az AC aljzatbdl és vegye ki a felt6ltott akkumulatorokat.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

e Karbantartas és tisztitds megkezdése el6tt a haldzati kabelt hiizza ki a konnektorbol.

e Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyezédést és a piszkot.

o Atisztitast és a karbantartast ne végezze gyermek, feliigyelet nélkdil.

1. tablazat

Akkumulatorméret Kapacitas Toltési id6 1 - 8 db
2400 — 2550 mAh 6 6ra
AA 1900 — 2000 mAh 5 éra
950 — 1000 mAh 2,5 6ra
900 — 950 mAh 3,5 6ra
AAA 750 — 800 mAh 3 6ra
550 — 650 mAh 2,5 6ra
MUSZAKI ADATOK
Modell : BQ-CC63E
Teljesitményfelvétel : AC 100-240 V /50-60 Hz 0,3 A
Kimeneti teljesitmény : AA 1,5V x8=;1,2 A Max.; (; 500 mA atlag)
N AAA 1,5V x8==;12AMax.; (;300mA atlag)
Uzemi hémérséklet  : 0~35°C (Csak beltéri hasznalatra)

Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.

APECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas készlléket.

Ajotallas csak a toltére érvényes.

A jotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkhéz - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy keresse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com
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Prie§ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir

iSsaugokite $ig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.

|SPEJIMAS

Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smagio ar gaisro ir kity

dalyky:

1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, rekomenduojame naudoti
Panasonic Ni-MH pakartotinai jkraunamus elementus.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.

3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.

5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.

6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu pazeistas jo kistukas arba jkraunami elementai.

7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

(1) Prietaisg naudoti gali vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy yra ribotos

fizinés, jutiminés ar protinés galimybés arba jei jiems triksta patirties ir

Ziniy, jei tokie asmenys yra stebimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo

iSmoke juos naudotis prietaisu bei informavo apie galimus pavojus.

(2) Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

(3) Neleiskite vaikams be priezidros valyti prietaiso ar atlikti kitus priezidros

darbus.

NAUDOJIMO NURODYMAI

Vienu metu galite jkrauti nuo vienos iki astuoniy AA arba AAA baterijy. (4. pav.)

1) Laikykités poliSkumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymétais ant jkroviklio.

Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (3. pav.)

2) Prijunkite maitinimo laidg prie kroviklio. (2. pav.)

3) |kiskite maitinimo laidg j standartinj 100-240 V kintamosios srovés elektros lizdg.
Krovimo kontroliné lemputé kelis kartus daznai suzybgcios ir ims nepertraukiamai
$viesti, rodydama, kad atliekamas krovimas. Siuo metu atliekama baterijy bisenos
diagnostika.

4) |krovos indikatoriaus lemputés turi uZsidegti; tai reiskia, kad vyksta jkrovimas. Jei
lemputé neuzsidega arba mirksi:

a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.

b) Patikrinkite, ar jisy naudojamos baterijos néra nebetinkamos naudoti ar
vienkartinés (nejkraunamos).

c) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uztikrinant tinkamg kontaktag su gnybtais,
esanciais kiekviename plysyje.

5) |krovimo procesas yra baigtas, kai Sviesos diodas pasvietes zaliai iSsijungia.
IStraukite maitinimo laidg i$ kintamosios srovés lizdo ir iSimkite jkrautas baterijas.

TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS

o |Straukite jkroviklj i$ kintamosios srovés elektros tinklo lizdo.

e Purvg ir ne§varumus valykite sausa $luoste.

Mpiv xpnoipoTroinoeTe autd To TTPOIdVY, dIaBAaTe TIG 0dnYieg Kal TIG TIPOEIDOTTOINTIKEG

onuavoelg Kal QUAGETE To eyxelpidio yia peAAovTIKr Xpron. ETriong, unv apeAfoeTe va

SI0BACETE TIG TIPOEIBOTTOINTEIG TToU Ba BpeiTe TTAVW OTIG PTTATAPIES.

NMPOZOXH

Mo va atroTpaTei 0 KivOUvog TpaupaTiopou Kal UNIKAG {nuidg Adyw, PETagl dAAwy,

nAekTpoTrAngiag A Tupkayidg:

1. Tia va TTepIOPIoETE TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU, GUVIGTOUNE T XPHon

pévo emavagopTifduevwy utratapiwv Ni-MH tng Panasonic.

2. XpnOoIYoTToIfoTE HOVO ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATOPIEG.

3. Mnv avoiyeTe/aTTOOUVAPHOAOYEITE TO POPTIOTH.

4. Mnv a@roeTe va Bpayei 0 QOPTIOTAG 1 VA TTEPAOOUV OTO ETWTEPIKS TOU VEPO 1} GAAa uypda.

5. ®povTioTE VO XPNOIPOTIOIEITE TO POPTIOTH OE ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG Uypaaia.

6. Mn XpNOILOTIOIEITE TO POPTIOTH PE KAAWSIO TPOPOBOTIag ) UTTATAPIES TTOU £X0UV
XOAGOEI.

7. Mn XpnOIUOTIOIEITE TO YOPTIOTA Ot aTmeubeiag £kBean pe T0 NAIKSO Pwg.

(1) AutA n ouokeun pTTopPEi va XpnoipoTroindei amd Taidid nAikiag amé 8

ETWV Kal TTAVW KOl aTTé GTOPA PE MEIWHEVEG PUOIKEG, AIOBNTNPIAKES I

TIVEUMOTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, Qv BpiokovTal

uTTé eTTiBAEWN 1 KABOdryNoN OXETIKG PE TN XPAON TNG OUCKEUNG HE

aoQaAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG GXETIKOUG KIVOUVOUG.

(2) Ta Taidid dev TTPETTEN VO TTAICOUV JE T GUOKEUN.

(3) O kaBapiopdg Kal n cuvTAPNaN aTrd Tov XPAOTN dEV TTPETTEN va yivovTal

atré TTaIdId Xwpig ETMITAPNON.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

MtropeiTe va @oprTioeTe pia ptratapia AA i} AAA 1| éwg Kal OKTW Tautdxpova. (€iK. 4)

1) EAéygre TNV TTOAIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) KA TO (-) TWV PTTATAPIWY PE TO (+) Kal TO
(-) ToU POPTIOTH.
MepdoTe TIg PTTaTapieg oTn BEon Toug EKIVWVTAG aTrd Toug TTOAOUG (-) Kal UoTEPQ
TEPAOTE TOUG TTOAOUG (+) péoa OTIG BEDEIG ETTAPAG (+). (€IK. 3)

2) ZuvdéoTe TO KAAWDIO TPOYOSOTIAG GTOV QYOPTIOTH. (EIK. 2)

3) ZuvdéoTe To KaAwdio Tpowodoaoiag o€ TUTTIKA Trpida 100-240 V AC.
H evdeikTikA Auxvia 8a avayel péviga agol avaBooBAoEl apKeTEG POPES ypriyopa,
SeixvovTtag TNV ekTéEAEDN TNG POPTIONG. XT0 dIGOTNHA auTd ekTeAEiTal N didyvwon NG
KATAOoTACNG TWV PTTATAPIWV.

4) O1 evdeIKTIKEG AU ViEG OPTIONG TIPETTEN va avapouy, deixvovTag TNV eEEAIEN TNG QOPTIONG.

Edv n evdeikTiki Auxvia dev avayel i avaBooBrver:
a) BeBaiwbeite 6T 01 pTTaTApiEg £XOUV TOTIOBETNOEI CWOTA Kal BpiokovTal og
OWOTH ETTOPN JE TOUG TTOAOUG.
b) EAéyére pimwg €xouv @Bapei ol TTapég oTo BUoUA TPOYodOaTiag.
c) EAéygre pATIWG 01 pTTATAPIEG TTOU XPNOIPOTTOIETE £X0UV BAGRN 1) dev eival
ETTAVAPOPTIOHEVEG.

5) H poption €xel ohokAnpwbei 6Tav oprjoel n Auxvia LED, agou Tpwrta avdyel og
TPACIVO XpwHA. ATTOoUVdEDTE To KaAWSIo Tpogodoaoiag arré Tnv Tpifa AC Kai
AQAIPETTE TIG POPTIOPEVEG UTTATAPIEG.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAOAPIZMOZ

® ATTOOUVOEDTE TO YOPTIOTH aTTd TNV TIPICa.

o KaBapioTe pe éva oTeyvo Travi yia va a@aip€oeTe Tn okdvn Kal T joutdoupa.

® O kaBapIoP6S Kal N GUVTAPNON aTTd TOV XPAROTN Sev TTPETTEN va yivovTal atrd Traidid

XWPIg eMITAPNON aAAd PévoV aTrd ATopa IKAVE Va KATAVORTOoUV TIG avwTépw odnyieg

Por favor leia atentamente estas instrucdes e avisos antes de utilizaro
produto e guarde este manual para futuras consultas. Certifique-se também
de que & os avisos inscritos nas pilhas.

ATENCAO

Parafevitar lesdes pessoais e danos & propriedade leia as instrucdes abaixo
por favor:

. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que se usem
apenas pilhas recarregaveis Panasonic Ni-MH no carregador.
Nao use pilhas ndo recarregaveis no carregador.

N&o abra ou desmonte o carregador.

N&o molhe o carregador nem permita que a 4gua ou outros liquidos
entrem no carregador.

Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

Nao utilize se o carregador, a ficha ou as baterias estiverem danificadas.
Nao use ou exponha o carregador sob luz solar directa.

(1) Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8
anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento se tiverem
supervisao ou formacao relativamente a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos.

(2) As criangas nao podem brincar com o aparelho.

(3) A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
Pode carregar uma Unica pilha AA ou AAA ou até oito de uma so vez. (fig 4)
1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao ?+) e
ao (-) no carregador.
Introduza as baterias a partir dos terminais (-) e, de sequida, insira os
terminais (+) nos contactos (+). (fig. 3
2) Conecte o cabo de alimentacao ao carregador.(fig. 2)
3 Li%ue o cabo de alimentacdo na tomada standard 100-240 V AC.
A'luz de carga fica fixa depois de piscar vérias vezes, indicando que a
carga estd a ser efectuada. O diagndstico do estado das pilhas esté a ser
efetuado durante este momento.
4) O indicador luminoso de carga devera permanecer aceso, indicando que a
carga estd a ser feita. Se o indicador nao se acender ou piscar:
a) Certifique-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada terminal.
b) Verifique se os contactos da ficha de alimentacdo estdo deteriorados.
c) Verifique se as pilhas que esté a usar estao deterioradas ou ndo sio recarregaveis.
5) |O carregamento estéa concluido quando o LED se desliga apds acender a
uz verde.
Desligue o cabo de alimentacao da tomada CA e retire as pilhas
carregadas.
MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA
e Desligue o carregador da tomada AC.
e Limpe com um pano seco para remover a sujidade.
e A limpeza e a manutencao realizadas pelo utilizador nao devem ser
feitas por criangas sem supervisao.

—_

Nowu AW

I'Ipe/:uA Aa usnoni3sarte T031 NPoAyKT, NpoyeTeTe BHUMATENHO Te3 UHCTPYKUNN U
npeaynpexaeHs, n 3anasete T3 HapbUHUK 3a Gbaella ynoTpeba. OcseH ToBa,
HenpeMeHHo NpoyeTeTe 1 NpefynpexaeHusiTa Bbpxy 6atepunte.
BHUMAHUE
3a n3bsrsaHe Ha PUCK OT HapaHABaHUA 1 LWEeTN Ha UMYLLIeCTBO, U HE CaMO TOBa, a
CbLLO 1 ONacHOCTTa OT NopakeHue OT eNieKTPUYECKM TOK 1 noxap:
1. 3a n3bsAreaHe Ha pUCK OT HapaHsiBaHe BU NpenopbyBame Aa
n3nonsgare npesapexgaiiym ce 6atepum Panasonic NIMH.
2. He n3nonseaviTe Heno3sonsiBalLm 3apexaaHe 6atepum.
3. He oTBapsiiTe unu pasrnobssaiite 3apsaHOTO YCTPOCTBO.
4. He mokpeTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO U He AonyckanTe nonagaHe Ha Boaa unu apyrv
TEYHOCTU B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO.
5. ManonaganTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO CaMo BbTPE B NOMELLEHMS B MecTa 6e3 Bnara.
6. He n3nonagaiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, @Ko KyMMyHrbT Unu GaTepumte My ca NoBpEeAEHM.
7. He n3narainte 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO Ha Mpsika ClibHYEBa CBETNMHA.
(1) To3n ypen moxe fa ce M3nonsea oT Aela Ha Bb3pacT 8 roanHn u
noseYe, KakTo v OT Nnua ¢ HamaneHy puan4eckn, CEH30PHU Unu
MEHTarnHN Bb3MOXHOCTU, UNn 6e3 HY>KHUS ONUT U NO3HaHWS, ako Te ca
noA HabnogeHne Unu ca Nony4nnu ykaaaHns OTHOCHO 6e3onacHoTo
13nonseaHe Ha ypeaa v pa3bupaT cBbp3aHuUTe C TOBa ONaCHOCTY.
(2) Oeua He TpsibBa fa cv urpasT ¢ ypeaa.
(3) MoumnctBaHe n NnoTpebuTencka nogapbXka He Tpsibea da ce
M3BBbPLIBAT OT Aela 6e3 HabnogeHwe.
WHCTPYKUWUU 3A PABOTA
MoxeTe Aa 3apexagarte efHa unn eqHOBPEMEHHO MakcumariHo ocem 6aTepvw| AA vnn
AAA. (dur. 4)
1) CvbniogaBaiiTe NonspHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) n
C (+) 1 (-) Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.
[MbpBO nocTaseTe GaTepunTe KbM OTPULIATENHIUTE (-) KOHTAKTHU 3BOAW U CrieA ToBa
CBBPXKETE MOMNOXUTENHNTE (+) KOHTAKTHW U3BOAN KbM NONOXUTENHUTE (+) KOHTaKTW.(cpur. 3)
2) CebpxeTe 3axpaHBaLLus kaben KbM 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.(cpur. 2)

(-) Ha 6aTepunTe cbBnagat

3) BkntoyeTe 3axpaHBalyus kaben B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3a npomMeHnuB Tok 100-240 V.

|/]H[J,I/IKaTDp'bT Ha 3apexpaaHeTo ce Sa,CleVICTBa crnen HeKOnKOKpaTHO 6'bp30
npumMmureaHe, nOKaSBaVIKVI, Ye Ce M3BbpLUBa 3apexaaHe. ﬂpea TOBa Bpeme ce
n3BbpLUIBa ANArHOCTUKA Ha CbCTOAHMETO Ha 6aTepMMTe.

4) CBeTNMHHUTE NHAMKATOPYW Ha 3apexaaHeTo TpsibBa Ja ca CBETHanNM, KoeTo
03HayaBa, Ye Ce OCbLUECTBSBA 3apexaaHe. AKO MHAVKATOPbT He CBETU UK Mura:

a) MposepeTe fanu 6aTepunTe ca NOCTaBEHW NPABUIHO, Taka Ye Aa NpaBsT
[06BP KOHTAKT BbB BCSKO rHe3ao.
b) MpoBepeTe fanu KOHTAKTUTE Ha MPEKOBUS LLEMNCEN ca B OGP0 CbCTOSHME.
c) MpoeepeTe ganv 6atepuute, KOUTO M3Non3eare, ca B 4OOPO CbCTOSAHVE
“ ca OT Tun, NO3BOSIABALL Npe3apexaaHe.

5) 3apexaaHeTo e NpUKIIOYeHO, KoraTo CBETOANOAUTE Ce U3KMYaT, cref KaTo ca
CBETWUNN CbC 3eNeH UBAT. Paskayete 3axpaHBaluus kaben oT KoHTakTa ¢ MpEeXoBo
HanpexeHue 1 u3BaneTe 3apeaeHnTe Gatepun.

NOAAPBXKA, FPUXU U NOYUCTBAHE

® /I3knioveTe Wwencena Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.

e [oyncTeTe CbC CyXa Kbpna, 3a ja OTCTpaHUTe MPbCOTUATA U 3alanBaHeTo.

e [TouncTBaHETO U NoaapbXKKaTa He 6uBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

Ta6nuua 1
Pa3mep Ha 6aTepusta XwpnTIKOTHTA Bpewme 3a 3apexpaaHe 1 - 8 6p

2400 — 2550 mAh 6 yaca

AA 1900 — 2000 mAh 5 vaca

950 — 1000 mAh 2,5 vyaca

900 — 950 mAh 3,5 yaca

AAA 750 — 800 mAh 3 vaca

550 — 650 mAh 2,5 vaca

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKKN

Mogen : BQ-CCB3E
Bxop : npomeHnue Tok 100240V /50-60 Hz 0,3 A
U3xop :AA 11,5V x8=;12Awmakc,; (; 500 mA cpeaHo)

AAA 11,5V x8=/;1,2Amakc,; (; 300 mA cpeaHo)
PaGotHa Temnepartypa : 0~35°C ([la ce 13nomnasa camo Ha 3akpuTo)

xprong. Tabela 1
Mivaka 1 Tamanho Capacidade Tempo de carga 1 - 8 unid.
MéyeBog ptrartapiag XwpnTIKOTNTA Sidpkela popTiong yia 1 - 8 Tep. 2400 - 2550 mAh 6 horas
2400 — 2550 mAh 6 Wpeg AA 1900 - 2000 mAh 5 horas
AA 1900 — 2000 mAh 5 (hpeg 950 - 1000 mAh 2,5 horas
950 — 1000 mAh 2,5 Wpeg 900 - 950 mAh 3,5 horas
900 — 950 mAh 3,5 Wpeg AAA 750 — 800 mAh 3 horas
AAA 750 — 800 mAh 3 Wpeg 550 - 650 mAh 2,5 horas
550 - 650 mAh 2,5 Wpeg ESPECIFICACOES
MPOMATPAGES gllc;deéo :28_5&)632[540 V/50-60Hz 0,3 A
z : ntrada : - - z
g&‘gggz 1281(:0%9%50 V/50-60 Hz 03 A Saida :AA :15Vx8=;12A Ma:'x.; (; 500 mA em me}dia)
‘E¢odog TAA 1,5V x8=; péy. 1,2 A; (; 500 mA kartd péao 6po) AAA:1,5VX8=, 1,2°AMax.;_(;3_OO mA em média)
AAA S 15V x 8= péy. 1.2 A (300 mA KaTd péoo 6po) Temperatura de funcionamento : 0~35°C (uso interior apenas)
O¢ppokpagia Asitoupyiag : 0~35°C (Mévo eowtepikn xprion) Garantia: A garantia comeca no momento da compra.

Eyyonon: H eyyonon ioxUel amé tn oTiypr} TN ayopag.
To PECE emokeuddel 1§ avTikaBioTd pe avtioTolxo gopTiaTr av n BAGRN
KaAUTITETON ATT6 TNV €yyUnon.
H eyyunaon 10xUel udvo yia Toug YopTIoTES.
H eyyunon ioxUel pévo o€ TIEPITITWOEIG AoTOXIaG UAIKWY I KaKOTEXVIOG.
Mepairépw AetrTopépeieg eival diabéoipeg 0To www.panasonic-batteries.com

LVA

Pirms §T produkta lietoSanas, l0dzu, izlasiet Sos noradijumus un bridindjumus un

saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridinajumus

uz pasiem akumulatoriem.

UZMANIBU

levérojiet So pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaudé&jumus

elektriska trieciena, ugunsgréka vai citu risku dél:

1. Lai samazinatu savaino$anas risku, més iesakam izmantot
uzladéjamos akumulatorus Panasonic Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti uzladejami.

3. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

4. Nesamitriniet ladétaju un nepielaujiet idens vai citu Skidrumu iek|G$anu ladétaja.

5. Lietojiet ladétaju tikai telpas sausa vieta.

6. Nelietojiet ladétaju, ja ta kontaktdaksa vai akumulatori ir bojati.

7. Sargajiet ladétaju no tieSiem saules stariem.

(1) Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,

juSanas vai prata sp&jam vai personas, kuram trikst pieredzes un

zinasanu par $Ts ierices lietoSanu, $o ierici var lietot ar nosacijumu, ka

tas tiek uzraudzitas un ka tam tiek paskaidrots, ka drosi lietot $o ierici, un

tas saprot ar ierices lietoSanu saistitos iespéjamos apdraudéjumus.

(2) Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

(3) lerices tirisanu un apkopi bérni nedrikst veikt bez pieauguso

uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Vienlaikus var ladét vienu vai vairakus (tacu ne vairak ka astonus) AA vai AAA

akumulatorus. (4. att)

1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+)

n (-) spailem.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam ievietojiet
(+) spailes (+) kontaktligzdas (3. att).

2) Pievienojiet ladétajam baro$anas vadu. (2. att.)

3) Pievienojiet barosanas vadu standarta 100-240 V mainstravas kontaktligzdai.
Uzlades indikators paris reizes atri nomirgos un péc tam turpinas vienmérigi degt,
noradot, ka notiek uzladesana. Saja laika notiek akumulatoru stavok|a
diagnosticésana.

4) Jaiedegas ladésanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana. Ja
indikators neiedegas vai mirgo:

a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts
ar terminalu.

b) Parliecinieties, vai baroSanas kontaktdak$as kontakti nav nolietoti.

c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladéjami.

5) Uzlade ir pabeigta, kad gaismas dioZu indikatori iedegas zala krasa un péc tam
izslédzas. Atvienojiet baroSanas vadu no mainstravas kontaktligzdas un iznemiet

Em caso de danos justificaveis a Panasonic repara ou substitui por
um equipamento equivalente.
A garantia apenas abrange o carregador e exclusivamente defeitos
de fabrico.
Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
Www.panasonic-batteries.com

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles

hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.

ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pdhjustab muu hulgas elektrilook voi

sittimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada ainult Panasonic Ni-MH

akusid

2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.

4. Arge laske akulaadijal saada mérjaks ega veel voi muudel vedelikel akulaadijasse
siseneda.

5. Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik v6i akud on kahjustunud.

7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kéaes.

(1) Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,

vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega isikud ning

kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse vdi neile on antud

seadme ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtndorid ja nad méistavad

voimalikke kaasnevaid ohtusid.

(2) Lapsed ei tohi seadmega mangida.

(3) Lapsed ei tohi seadet iima jarelvalveta puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHISED

Korraga saab laadida tihte kuni kaheksat AA ja AAA akut. (joonis 4)

1) Jélgige polaarsust tihitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega
laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejérel sises tage (+) klemm (+)
margistusega kontaktpessa. (joonis 3)

2) Uhendage toitekaabel laadijaga.(joonis 2)

3) Uhendage toitekaabel standardse 100-240 V~ pistikupesaga.
Parast mitmekordset kiiret vilkumist siittib laadimisindikaator tihtlaselt pélema,
tahistades normaalset laadimist. Sel ajal diagnoositakse akude olekut.

4) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga hendamisel sittima,
tahistades normaalset laadimist. Kui indikaator ei sitti ega vilgu:

a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.

b) veenduge, et toitepistiku kontaktid ei ole kahjustunud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat tuiipi.
5) Laadimine on I6ppenud, kui leed kustub pérast rohelisena pélemist. Unendage
toitekaabel vahelduvvooluvérgust lahti ja eemaldage laetud akud.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
e Eemaldage laadija seinakontaktist.
e Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.
o Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jérelvalveta.

o Vaikai be suaugusiyjy priezidros negali valyti prietaiso arba atlikti jo priezidros darby. Lzladstos akumulatorus Tabel 1
1 lenteléje TEHNISKA APKOPE kOPSANA UN TIRISANA Element Maht Laadimisaeg 1 - 8 tk
Bater_ijq Talpa Krovimo tr\{kmé o Atvienojiet Iadétaju no baro$anas tikla kontakta. 2400 — 2550 mAh 6 tundi
dydis 1 - 8 baterijos o Lai notiritu puteklus un netirumus, izmntojiet sausu draninu. AA 1900 — 2000 mAh 5 tundi
2400 — 2550 mAh 6 valandos e Bérniem bez uzraudzibas tiriSanu un apkopi veikt aizliegts. 950 — 1000 mAh 2,5 tundi
AA 1900 — 2000 mAh 5 valandos 1. tabula 900 — 950 mAh 3,5 tundi
950 — 1000 mAh 2,5 valandy Akumulatora izmérs Jauda Uzladésanas laiks No 1 - 8 gabaliem AAA 750 — 800 mAh 3 tundi
900 — 950 mAh 3,5 valandy 2400 — 2550 mAh 6 stundas 550 — 650 mAh 2,5 tundi
AAA 750 — 800 mAh 3 valandos AA 1900 — 2000 mAh 5 stundas
550 — 650 mAh 2,5 valandy 950 — 1000 mAh 2.5 stundas TEHNILISED ANDMED
c SHENTS 900 — 950 mAh 3,5 stundas Mudel :BQ-CC63E
. TECHNINIAI DUOMENY AAA =50 800 mAn S o Sisendvool : AC 100-240 V// 50-60 Hz 0.3 A .
Modelis : BQ-CC63E 550 — 650 mAh 25 stundas Viljundvool tAA 115V x8=;max12A; (;500mA keskmiselt)
l{ej.i_r_nas :AC 100-240V/50-60 Hz 0,3A o d AAA 15V x8=;max 1,2 A; (; 300 mA keskmiselt)
Iséjimas tAA 115V x8=;12Amaks.; (vidutiniSkai ; 500 mA) Specifikacijas Toédtemperatuur  : 0~35°C (ainult siseruumides)
AAA: 1,5V x8=/;1,2 Amaks.; (vidutiniSkai ; 300 mA) Modelis “BO-CCB3E - - - - -
Darbiné temperatiira : 0~35°C (Naudoti tik viduje) levadstrava AC 100240V / 50-60 Hz 0.3 A Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
Garantija: Garantijos laikas skaiciuojamas nuo prekés jsigijimo Izvadstrava tAA 11,5V x8=;12Amaks,; (;vidéji 500 mA) seadustest tulenev pretensioonide esitamise digus.
PECE sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagrjstam nusiskundimui ) _ AAA:15Vx8=;1.2Amaks. (;videji 300 mA)
Garantija taikoma tik jkrovikliui Darbibas temperatiira : 0~35°C (Lieto$anai tikai telpas)

Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams

Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar
www.panasonic-batteries.com

Garantija: Garantija stajas spéka no pardosanas briza
PECE remontés vai apmainis pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stdzibas
gadijuma
ST garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un raZotaja darbu

Detalizétu informaciju var iegdt Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

[apaHums: FapaHuusTa e B cuna OT MOMEHTa Ha nokynkata
PECE Lue 3aMeHu Unu 0TpeMOHTUpa ypesa
apaHuusiTa ce OTHacs 3a 3apsiaHOTO
[apaHumsTa e 3a gedektn B y-BOTO

3a noseye MHopMaLWst NoceTeTe www.panasonic-batteries.com

Bu Urlinii kullanmaya baglamadan énce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin. Ayrica, pillerin izerindeki uyarilari okudugunuzdan emin olun.
DIKKAT

Elektrik garpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak lizere kisisel yaralanmalari ve

mal hasarini 6nlemek igin:

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic Ni-MH yeniden sarj

edilebilir pillerini kullanmanizi éneririz.

2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.

3. Sarj cihazini agmayin veya sékmeyin.

4. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.

5. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.

6. Fis veya piller hasar gérmisse sarj aletini kullanmayin.

7. Sarj cihazini dogrudan giines 1s1d altinda kullanmayiniz, dogrudan giines 1sigina
maruz birakmayiniz.

(1) Bu cihaz, yetiskin g6zetimi altinda ya da cihazin glvenli bir sekilde

kullanimi ile ilgili talimatlar verilmisse ve igerdigi tehlikeleri anlamiglarsa, 8

yasindan blylk gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

sinirli olan veya deneyim ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

(2) Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

(3) Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gézetimi olmadan gocuklar

tarafindan yapilmamalidir.

CALISMA TALIMATLARI

Bir defada bir veya sekiz adete kadar AA ya da AAA pil sarj edebilirsiniz. (sek. 4)

1) Pillerin izerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi Uizerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gdézlemleyin.

Pilleri (-) uclardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yer lerine takin.(sek. 3)

2) Gug kablosunu sarj cihazina baglayin. (sek. 2)

3) Glig kablosunu standart bir 100-240 V AC prizine takin.

Sarj gosterge lambasi, birkag kere hizla yanip séndiikten sonra siirekli yanarak sarj
isleminin devam ettigini gosterir. Bu siire zarfinda pillerin durumunun tanilanmasi
yapilr.

4) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu gostermektedir. Gosterge yanmazsa veya
yanip sénmezse:

a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.

b) Fis temas yerlerinin bozulup bozulmadigini kontrol edin.

c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.

5) LED yesil yanip kapandiktan sonra sarj islemi tamamlanmistir. Gli¢ kablosunu AC
prizinden gikarin ve sarj edilmis pilleri gikarin.

BAKIM VE TEMIZLIK

o Elektrik sarj cihazini prizinden gikarin.

o Kirleri gikarmak igin kuru bir bez kullanin.

e Temizleme ve kullanici bakimi denetim olmadan gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Tablo 1
Pil Tiirii Kapasite Sarj Siiresi 1 - 8 pcs
2400 — 2550 mAh 6 saat
AA 1900 — 2000 mAh 5 saat
950 — 1000 mAh 2,5 saat
900 — 950 mAh 3,5 saat
AAA 750 — 800 mAh 3 saat
550 — 650 mAh 2,5 saat
OZELLIKLER
Model : BQ-CCB3E
Girig :AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A
Cikis tAA 11,5V x8=7;12AMaks,; (;500mA ortalama)
AAA 11,5V x 8= 1,2 AMaks.; (; 300 mA ortalama)
Caligma sicakhgi : 0~35°C (Sadece ig kullanim)

Garanti: Garanti, Uriin satin alindigi anda baslar.
PECE, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili
bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
Ayrintili bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.'den veya
www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.

|-|0)KaJ'IyI7ICTa, BHMMATESNTbHO U3Yy4nTEe 3TU UHCTPYKUNU nepeq aKcnnyaTaumeﬁ AaHHOro

n3genuna n coxpaHutTe JaHHOe PYKOBOACTBO ANA UCMOMb30BaHNA B 6y,qyu.leM. Kpome

TOro, 06s3aTenbHO NPOYTUTE NPEAYNPEXAEHNSA HAa akKyMynaTopax.

BHUMAHUE

Bo nabexaHve TpaBM 1 MatepunanbHoro yu.l,ep6a BCeaCcTBMe nopaxeHus

JIEKTPNUYECKNM TOKOM UInN NnoxKapa, HO He yKa3aHHbIMU aHHbIMU ¢lEKTOpaMMZ

1. B uensx 6e3onacHoCT¥ Mbl pekOMeHAyeM Monb30BaTbCs

akkymynatopamu Ni-MH.

2. Wcnonb3ayiiTe TONMbKO akKyMymnsATOpbI.

3. He oTkpbiBaiTe 1 He pasbupaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO.

4. He LlOI'IyCKaI;ITB HaMOKaHu1sA 3apagHoro yCTpOﬁCTBa n nonagaHnsa B HEro BoA4bl Unu
APYTUX XUAKOCTEN.

5. Monb3yiiTeck 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM TOMbKO BHYTPY MOMELLIEHUSI B CYXOM MECTE.

6. He nonbayiiTech 3apsaHbIM YCTPOICTBOM, €CMM NOBPEXAEHa CeTeBas BUMKa U akkyMymnsTopbl.

7. V3beraiiTe BO34ENCTBUSI MPAMbIX CONTHEYHBIX NyYel Ha 3apsiAHOe YCTPONCTBO.

(1) HaHHOe yCcTpOMCTBO MOXET UCMONb30BaTLCS AeTbMU OT 8-MU NeT 1

cTapuie, NioAbMU C OrpaHNYeHHbIMU (PUSUYECKUMU, CEHCOPHBIMU M

YMCTBEHHbIMN BO3MOXHOCTAMM NGO C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM U

3HaHUAIMM, €CMN OHU HAaXOAATCS NOA NPUCMOTPOM WU X

NPOVHCTPYKTUPOBAnn 0THOCUTENbHO 6e30MacHoro UCnonb3oBaHNs

[aHHOro yCTPOWCTBA 1 OHW OCO3HAIOT COMYTCTBYIOLLIME PUCKU.

(2) OeTn He BOMKHBI UrpaTb C YCTPOWCTBOM.

(3) Ymnctka n obcnyxmBaHe He AOIMKHbI BLINOMHATLCS AeTbMU 6e3

npucmoTpa.

WHCTPYKLUUA MO SKCMIYATALUU
MosxHO 3apsikaTb oauH akkymynsiTop AA unu AAA unm xe 40 BOCbMM akkyMynsiTOpoB
ofiHoBpemeHHo. (Puc. 4)
1) CobniopaiiTe NONSPHOCTb, CONOCTaBNSAS (+) U (-) Ha akkyMmynsTopax u (+) u (-) Ha
3apsiIHOM YCTPOMCTBE.
BcTaBbTe akkyMynsiTOpbl: BCTABASINTE UX CO CTOPOHbI KNEMMBI (-), 3aTeEM
yCTaHoBWTe Kknemmy (+) B M ecTe koHTakTa (+). (Puc. 3)
2) MpucoeanHUTe WHYP ANEKTPONUTaHUSA K 3apsigHOMY ycTporcTsy. (Puc. 2)
3) MopkntoumnTe LHYP 3MEeKTPONUTaHUS K CTaHAaPTHOI 3NEKTPUYECKOi po3eTke
100-240 B nepemeHHoOro Toka.
MHaukaTop 3apsiakv HECKOIbKO pa3 GbICTPO MUMHET W 3aropuTCes, ykasbiBasi Ha To,
4YTO BBINOMHSIETCS 3apsiaka. B 9To BpeMsi BbINOMHSIETCA NpoBepka COCTOSIHUS
aKKyMynATOpOB.
4) Mpouecc 3apsaku JOIHKEH CONPOBOXAATLCA CBEYEHNEM CBETOBbIX MHANKATOPOB
3apsiga. Ecnu nhaukaTtop He CBETUTCS W He MUraeT:
a) YBeauTtech B TOM, YTO akKyMymsiTOPbl BCTaBMeHbI 1 B KaX/JOM U3 OTCEKOB
obecneyeH HaIeXHbI KOHTaKT.
b) Y6eauTech, 4TO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K UCTIPaBHOM
3MEeKTPUYECKON po3eTKe.
c) YBepauTech, 4TO UCNOMb3yeMble BaMW akKyMynsaTOpbl UCMPaBHbLI U AoNycKaloT
MOBTOPHYIO 3apAAKY.
5) 3apsaka cumTaeTcs OKOHYEHHOW, Koraa MHAUKATOpP MoracHeT (nepea 3TUM OH
[OMKeH CBETUTbCS 3eMeHbIM CBETOM). OTKIIOUNTE LHYP SNEKTPONUTaHNs OT
PO3eTKY 3NEKTPUHECKO CETU U BbIHbTE 3apskeHHbIE akKyMymnsiTopbl.

OBCINYXXUBAHME, YXOO U YACTKA

o OTKNIOYNTE 3apSAHOTO YCTPOMCTBA OT CETEBOW PO3ETKU.

e YansanTe rpasb U nblflb CyXon TPSANKON.

e YucTka n nonb3oBaTtenbckoe oScnymmsaHme He OOJIKHbl BbINOMHATLCA AE€TbMU bes
npucMoTpa B3pOCHbIX.

Ta6nuue 1
axx;:;::fopa EmkocTb Bpewms 3apapku 1 - 8 wt
2400 — 2550 mAh 6 yacos
AA 1900 — 2000 mAh 5 vacos
950 — 1000 mAh 2,5 yacos
900 — 950 mAh 3,5 yacoB
AAA 750 — 800 mAh 3 yacos
550 — 650 mAh 2,5 4acoB
TEXHUYECKWE NAPAMETPbI
Mopenb : BQ-CCB3E
Bxoa :AC 100-240B/50-60 'y, 0,3A
Boixoa :AA 11,5V x8=;p1012A;(;BcpesHem 500 MA)
AAA 1,5V x8=;p0012A, (;BcpegHem 300 MA)
Pa6oyas Temneparypa : 0~35°C ([onb30BaThCS TOMLKO B NOMELLEHNM)

[apaHTuitHble 06s13aTenbCTBa:
BcTynaloT B cuny ¢ MOMEHTa Nokynku.
PECE nponaBefeTt peMOHT 1K 3KBUBANEHTHYI0 3aMeHy 3apsiiHOro yCTpoiicTea
B Cly4ae 060CHOBaHHON NPETEeH3MM.
[apaHTVa pelicTBUTENbHA TONBKO NS JAHHOTO YCTPOICTBA.
[apaHTns pacnpocTpaHseTCcs TONbKO Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AEEKTHI.
Bonee nogpobHyto nHopmaumio MoxHo nonyuuts B Panasonic Energy Europe N.V.
N1 Ha caifTe www.panasonic-batteries.com
[laTy uarotoenexus (rod, Mecsl, A€Hb) Bbl MOXeTe onpeaentTs N0 HOMEPY, PacnonoXeHHOMY Ha
3aaHelt cTopoHe uaaenus (Puc. 6)
— DDMMYY, rge (DD) -- aeHb, (MM) -- mecs,
nsrotosnenus, (YY) - roa usrotosneHus
Mpumep
15.12.13
15: neHb
12: mecsauy
13: rog

< lMpeaynpexaexHve >

Cnepynte HUWXKeNpuBeAEHHBIM NpaBunamM, eCv NHOE He ykasaHo B APYrux

[OKYMeHTax.

1. YcraHaenueainte npubop Ha TBEPLAON MIOCKON NOBEPXHOCTY, 3a

MCKITIOYEHNEM OTCOEAVHSIEMbIX UM HECLEMHbIX YacTew.

XpaHUTb B CyXOM, 3aKpbITOM MOMELLIEHUN.

Bo Bpems TpaHCNopTMPOBKM He BpocaTb, He NoABepraTb U3NULLHEN

BMOpaUmMM UM yaapos O Apyrve npegmethbl.

4. YTunuampoBaTb B COOTBETCTBMM C HALMOHAMbHBIM U/MN MECTHBIM
3aKoHO4aTeNbCTBOM.

MpaBuna u ycrnoBusi peanusaummn He yCTaHOBIEHbI M3rOTOBUTENEM U

[OJKHBI COOTBETCTBOBATb HaLMOHAINbHOMY W/UNN MECTHOMY

3aKoHo4aTeNbCTBY CTpaHbl peanv3aumm ToBapa.

[ H [ WH®OPMALIUA O CEPTUPUKALUKU NPOOYKLUUN
3apsaHoe yCcTponcTBO
mozenu BQ-CC63* "Panasonic"
CEPTUONLIMPOBAHbBLI OC TECTB3T 119334, Mocksa,
AHOpeeBckasi HabepexHas, 4. 2
«*» -~ Habop umncp ot 0 Ao 9 n/mnu Byke oT A [0 Z, onpeaenstoLmii MapKeTUHIOBbIN KOA U3aenus
Ne TC RU C-JP.ME10.B.04526

31.5.2017
30.5.2022

2.
3.

CepTucukaT COOTBETCTBUS :

CepTnduKaT COOTBETCTBUS BbIfAH :
CepTuukaT COOTBETCTBUS 4EUCTBUTENEH A0 :

GARANTI BELGESI

imalatci ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMA.S.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212297 10 18

Malin

Cinsi : PiL SARJ CiHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo : -

Teslim Tarihi ve Yeri: ---

Garanti Suresi : 2Yil

Azami Tamir Suresi: 20 Is Giinii

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihive No:  ---

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i sauvajte ovaj priru€nik

za buduc¢u uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.

OPREZ

Da biste izbjegli ozljedu ili o$tec¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog

udara ili vatre:

1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, preporu¢ujemo koristenje

Panasonic Ni-MH baterija s mogu¢no$éu punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.

4. Nemojte ovlazivati punjac ili dopustati da voda ili druge tekuéine udu u punjac.

5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.

6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utikac ili baterije osteceni.

7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj sunéevoj svjetlosti.

(1) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija, kao i

osobe sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te

ako su upuceni u uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti
do kojih moze doc¢i.

(2) Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(3) Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i ¢iS¢enja.

UPUTE ZA RAD

Mozete puniti jednu AA ili AAA bateriju ili najviS$e osam baterije odjednom. (sl. 4)

1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.

Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u ( +) kontakte. (sl. 3)

2) Povezite kabel za napajanje na punjac.(sl. 2)

3) Ukopcajte kabel za napajanje u standardnu elektri¢énu uti¢nicu od 100-240 V.
Indikator ¢e najprije bljesnuti nekoliko puta, a zatim ¢e zasvijetliti, $to oznacava tako
da je punjenje u tijeku. Za to vrijeme obavlja se dijagnosti¢ka provjera stanja
baterija.

4) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuci da je punjenje u tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:

a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u svakom
utoru.

b) Provjerite da nije do$lo do kvara na kontaktima utikaca.

c) Provijerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunjive.

5) Punjenje je zavrSeno kada se LED svjetlo isklju¢i nakon zelenog svjetla. Iskopcajte
kabel za napajanje iz elektricne uti¢nice i izvadite napunjene baterije.

ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE

e |skljucite punja¢ iz uti¢nice za napajanje izmjeni¢nom strujom.

e Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prljavstinu i crnilo.

e Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i Cis¢enja.

Tablici 1

MepLu Hix novaTn KopucTyBaTUCS BUPOGOM, O3HaoOMTECS 3 ycimMa BKasiBkamu Ta
nonepemXeHHsAMU 11 36epexiTb Liei NOCIOHWK AN BUKOPUCTaHHS Y MainbyTHbomy. Kpim
Toro, 060B'A3KOBO NMPOYNTAIITE NonepekeHHs Ha 6aTapesix.

YBATA

LLlo6 yHUKHYTU TpaBM Ta LUKOAW Bif YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yi MOXeXi,

BUKOHYWTE HaCTYMHi iHCTPYKLi:

1. ,D,J'lﬂ SHMWXEHHA PU3NKY OTPMMaHHSA NOLIKOOKEeHb PEKOMEHOYETbCA
BVKOPWCTOBYBATU HiKemNb-MeTanoriapuaHi eneMeHTU XUBNEHHS
Panasonic, o nepesapsaxatTbes.

2. BuKopuCTOBYWiTE NuLLe 3 3apAaKyBanbHUMN efleMeHTaMM XMUBEHHS.

3. He BigkpuBaiiTe i He po3bupaiTe 3apsigHUA NPUCTPIN.

4. YHuKaliTe HaMOKaHHsI NPUCTPOLD abo NOTPaNIISHHS YCepeanHy 3apsiiHOro NPUCTPOLD

BOAW abo iHWKX pianH.

. BukopucToByiTe 3apsaHuin MPUCTPIN B CyXMX MPUMILLIEHHSX.

He B1kopuCTOBYITE 3apsiAHUIA NPUCTPIN 3 HECMPABHO BUMKOK 260 NOLLKOKEHUMM

eneMeHTaM XMBIIEHHS.

. He BrkopucToByiTe NpuCTpiii B 30HI NPAMOI Aii COHSAYHNUX NPOMEHIB.

(1) OaHuii npucTpiii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMMW BIKOM Big 8 pokiB Ta

ocobamu 3 06MeXeHUMU DIBUYHUMU, YYTTEBUMU YU PO3YMOBUMM

MOXNMBOCTSIMM abo ocobamu 3 GpakoM A0CBIAY Ta 3HaHb, SIKLLO BOHU

nepebysatoTb nif HarNsAom abo oTpuMani IHCTPYKTax Lwoao 6eaneyHoro

BVKOPUCTAHHS 4aHOro NpUCTPOO Ta YCBIAOMIIOTb MOXKIUBI CyNyTHI PU3NKU.

(2) it He NOBWHHI rpaTMCA 3 MPUCTPOEM.

(3) OunLLEeHHSA Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHSA He NOBWHHI BUKOHYBaTUCh

aitemu 6e3 Harnsay.

IHCTPYKUII 3 BAKOPUCTAHHA

MoxHa 3apsimxatit oguH akymynatop AA un AAA abo [0 BiCbMOX akymynsaTopis

ofHouacHo. (Man. 4)

1) [oTpuMyiTECH NONSPHOCTI LLMSIXOM CMIBCTABNEHHS (+) Ta (-) Ha akymynstopax 3 (+)
Ta (-) Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

BcTaBTe akymynatopu, OTPUMYKOUUCE MOMAPHOCTI LUMSXOM CRiBCTaBMeHHs (+) Ta (-)
Ha akymynsTopax 3 (+) Ta (-) Ha 3apsigHomy npuctpoi. (Man. 3)

2) MigknioyiTh LUHYP eNeKTPOXWBIEHHS 40 3apsaHoro npuctpoto. (Man. 2)

3) MNig’eqHaiiTe WHYp enekTPoXMBNEHHs A0 cTaHaapTHoi 100-240 V poseTku enekTpomepexi.
IHavKaTop 3apsiikaHHA Aekinbka pas WeKaKo BrIMMHe Ta 3aropuTbcs Ha 03HaKy
TOro, L0 NOYanock 3apsakaHHs. Y Lei Yac BUKOHYETLCA NepeBipka cTaHy
aKyMynsaTopiBs.

4) 3acBiTUTLCS iHAMKATOP 3apsiAXKaHHA Ha 03HaKy BUKOHaHHSA 3apsifaHHs. AKLWwo
CBITNOBWIA iIHAUKATOP He CBITUTLCA | He Brninmae:

a) BneBHiTbCA, WO €NeMeHTU MBNEHHS BCTaBMEHi Ta MaloTb KOHTAKT i3 KOXHUM
noniocoMm y BiANOBIAHOMY BiACiKy.

b) BneBHiTbCA, L0 3apsAHUIA NPUCTPIii BBIMKHEHO B po6GOYy po3eTKy enekTpoMepesi.

c) BnesHiTbes, Wo Balwi 6atapei He NOLWKOMXeHi Ta NpuU3HaYeHi AN nepesapsikaHHs.

5) 3apsigxaHHs BBaXaeTbCs 3aKiHYEHUM, KOMW iHAWKaTOp 3racHe (nepes LuM BiH Mae
CBITUTWCS 3eNEeHNUM CBITNOM). BigKnioviTe LHYP eNeKTPOXUBNEHHS Bif po3eTkn
eneKTPUYHOT Mepexi Ta BUIMITb 3apsiKeHi akyMynsTopu.

PEMOHT, gornag TA YMWEHHA

® BUMKHITb 3apsiiHWiA NPUCTPIii 3 pO3ETKN eNeKTPOMEpPEeXi.

® [poTpiTb CyXOt0 CepBeTKOI0 ANS BuAaneHHs nuny Ta 3abpyaHeHb.

® YulieHHs Ta AOrNsa He NOBUHHI BUKOHYBaTUCh AiTbMW 6e3 Harnsay.

oo

~

Velic¢ina baterije Kapacitet Vrijeme punjenja 1 - 8 kom.
. 2400 — 2550 mAh 6 sata
B_t_J I?_elge Tiketicinin Korl_J_nmaS| Hakkinda Kanun AA 1900 — 2000 mAh 5 sata
hiikiimleri gegerli olmak lizere ithalat¢i firma 950 — 1000 mAh 2,5 sata
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmistir. Uriiniin 900 — 950 mAh 3,5 sata
tiim pargalan dahil firmamizin garantisi altindadir. AAA 750 - 800 mAh 3sata
550 — 650 mAh 2,5 sata
SPECIFIKACIJE
Model : BQ-CCB3E
Ulaz : AC 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A
Izlaz tAA 11,5V x8=;12AMaks.; (;500 mA u prosjeku)

AAA 1,5V x8=;1,2AMaks,; (;300 mA u prosjeku)

Radna temperatura : 0~35°C (za kori$tenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: Jamstvo je vaZece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu¢aju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na punjac.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na greske u izradi i na materijalu.

Vise informacija mozete dobiti od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic-batteries.com

KAZ

BepinreH eHimai naiaanaHap angsiHaa ockl HyckaymnbiKTapabl MYKVSIT OKbIM LUbIFYbIHbI3 b
aHe Gonaluakta naiaananry yiiH 6epinreH Hyckayabl cakTan KoloblHbl3abl 6TIHEMI3.
CoHpai-ak, akkyMynsTopaarbl eckepTynepai MiHAeTTi TYpAe OKbiM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3

Keneci dhakropnapmen 6enrineHbereH, anekTp ToreiIMeH HeMece epTreH 3akbiMaaHy

cangapblHaH MaTtepuangblK 3UsAH XaHe XXapakaT anyaaH cak Gony VLLIiHZ

1. Kayincisgik makcaTblHaa 6i3 Ni-MH akkymynstopnapblH nanganaHyra

KeHec 6epemis:

2. Tek akkymynsTopnapabl naviganaHblHbi3.

3. KyaTTaHabIpFbill KypbInFbiHbI allnaHbl3 xaHe GerLekTeMeHis.

4. KyaTTaHapIpFbiLl KYPbINFbIHBIH CyNaHybiHa XaHe ofaH CyablH Hemece Gacka aa
CYVbIKTBIKTbIH TYCYiHe on 6epmeHis.

5. KyaTTaHabIpfbill KypbinFbiHbI 66NMeHiH ilWiHae, Kyprak )Xepae FaHa nanganaHbiHbI3.

6. Xeninik aiiblp Hemece akkymynsiTopnapbl 3akbiMaaHca, KyaTTaHabIPFbILL KYPbIFbIHbI
navipganaHbaHbI3.

7. KyaTTaHabIprbill KypbinfFbiFa Tikeneii KyH CayneciHiH acepiHeH cak 6onblHbI3.

(1) 8 >xacka TonFaH 6ananap xaHe uamnkanblk XeHe ce3iM MyMKiHAIKTepi

LIeKTeyni HemMece akbIn-oii kemicTiri 6ap agamaap Hemece Taxipubeci MeH

6inimi xok agamgap 6yn KypbinfFbiHbl epecekTep TapanblHaH KagaranaHfaH

Xafdanaa faHa Hemece KypblfFbIHbI Kayincia Typae konpaHyFa KaTbiCbl

HycKaynap TYCiHAIpinreHae )aHe OHbIH KaHLWarnbIKTbl KayinTi eKeHiH

TYCiHreHae faHa KonaaHa anagpl.

(2) BananapaplH KypbInfbIMEH OMHaybIHa X0 6epMeHi3.

(3) bananapra Tadanay xaHe TEXHUKambIK KbIBMET KOpCeTY >XyMblCTapblH

6akbinaycbl3 opblHAayFa pykcaT eTrneHis.

NAVWOANAHY XOHIHAETT H¥CKAYIbIK

Bip AA He AAA akKyMynsiTOpblH HEMece ceri3 akkyMynaTopabl 6ip yakeiTta

KyaTTaHablpa anacbi3. (4 cypeT)

1) AkkymynsaTopaa (+) xeHe (-) xoHe KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbIChIHAA (+) XaHe (-)
carnbICTbipa OTbIPbIN, Kapama-kapCbibIKTbl CaKTaHbI3.

AKKyMynSiTOpbl OpPHaTbIHBI3: ONlapAbl (-) kreMMa xarblHaH OpHaTa OTbIpbIM, CofaH
COH, (+) knemmachblIH (+) 6ainaHeicbiMeH Bipre canbiHbI3. (3 cyperT).

2) KyaT CbIMbIH KyaTTaHAbIPFbILL KypbInFbiFa KOCbIHbI3 (2 CypeT).

3) KyaT cbiMbIH aiiHbiManbl TokTbiH 100—-240 B cTaHaapTThl 9NekTp po3eTkachlHa KOCbIHbI3.
KyaTtTanapelpy uHaukatopbl GipHelle peT Xbinaam XbinbinblkTaraH CoH, JKaHbIn
Typadbl Aa, KyaTTaHabIpy OpbiHAAnbIN XaTkaHblH kepceTe/i. AKKymynsitopnap
KYWiHIH AMarHoCTvKachl OCbl yakbIT apanbifbiHAa opblHAanagbl.

4) KyaTTanablpy yaepici 3apsaTblH Xapblk KepCeTKILUTEPIHIH XapKblpaybIMeH Koca
6epinyi Tvic. Erep nHamkatop xapblk 6epmece xaHe XbiMbinblkTamaca:

a) AKKYMYNSTOPAbIH CanblHFAaHAbIFbIHA XaHe GenikTepaiH apKaicbiCbiHAa CeHimai
BannaHbICTbIH KAMTaMachI3 eTinNreHairiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

b) KyaTTaHabIpFbill KypbinFblHbIH Xapam/bl 3MeKTp poseTkachiHa
KOCbISTFaHAbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.

c) CiapiH naaanaHbin oTbipFaH akKyMynATOPbIHbI3AbIH XKapaMabl eKeHIHe xaHe
kanTanan KyaTTaHablpyAbl XibepeTiHairiHe ke3 XeTki3iHi3.

5) KyaTTaHabipy yAepici xapblk ANOAbI Xacbln TYCTE XaHbIM, OLUKeH COH askTanasbl.
KyaT CbIMbIH 3NeKTp po3eTKkacblHaH axblpaThbin, KyaTTaHAbIpbiifaH
aKKyMynsiTopnapzpl LblFapbiHbI3.

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta priro¢nik za
poznej$o uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.
PREVIDNO
Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med
drugim tudi zaradi nevarnosti elektricnega udara ali pozara, upostevajte naslednja
navodila:
1. Zaradi manj$e nevarnosti poskodb, svetujemo uporabo Panasonic
Ni-Mh polnilnih baterij
2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.
3. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.
4. Ne zmodcite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.
6. Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vti¢em ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.
(1) Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe s
fizi€nimi, senzori¢nimi ali psihiénimi motnjami ali s premalo izku$njami in
znanja, ¢e jih pri tem nekdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata
in e poznajo nevarnosti, povezane z uporabo aparata.
(2) Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
(3) Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e pri tem nimajo nadzora.
Navodila za uporabo
Polnite lahko eno baterijo AA ali AAA oziroma do osem baterij naenkrat. (slika 4)
1) Upostevaijte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah
ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (-) baterij in nato Se pozitivne pole ( +) v pozitivhe kontakte
(+). (slika 3)
2) Prikljucite napajalni kabel v polnilnik. (slika 2)
3) Vtaknite napajalni kabel v standardno napajalno vti¢nico (100-240 V).
Indikator za polnjenje bo najprej nekajkrat hitro utripnil, nato pa svetil, kar pomeni,
da se baterije polnijo. V tem ¢asu se izvede diagnoza stanja baterij.
4) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zagele polniti. Ce
indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene
b) Preverite, ali so kontakti napajalnega vti¢a izrabljeni.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
5) Polnjenje je koncano, ko lu¢ka LED neha svetiti po tem, ko je svetila zeleno.
Odklopite napajalni kabel iz napajalne vti¢nice in odstranite napolnjene baterije.
VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE
e Polnilec iztaknite iz vti¢nice AC.
o Polnilnik oGistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.
e Otroci ne smejo izvajati ¢i¢enja in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

Tabela 1

Velikost baterije Kapaciteta Cas polnjenja 1 - 8 bateriji
2400 — 2550 mAh 6 ur
AA 1900 — 2000 mAh 5ur
950 — 1000 mAh 2,5ur
900 — 950 mAh 3,5ur
AAA 750 — 800 mAh 3ur
550 — 650 mAh 2,5ur

SPECIFIKACIJA

Model : BQ-CC63E
Vhod :AC 100-240 V /50-60 Hz 0,3 A
Izhod tAA 11,5V x8=;12Anajv.;(; povpretno 500 mA)

AAA: 1,5V x8=;12Anajv.; (;povprecno 300 mA)
Obmocje temperaturnega delovanja
: 0~35°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru)

Garancija: Granacijski rok pri¢ne teci z dnem nakupa.
PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavijanje
garancije upravi¢eno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.

Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na
internetni strani strani www.panasonic-batteries.com

Ta6nuusa 1

Cpok crnyx6bl 5 (naTb) net Tun TiB EMHicTb Yac 3apsagxaHHa 1 - 8 wT.
MpoussoaunTens: Panasonic Corporation MmnopTép/YnonHoMoueHHast 2400 — 2550 mAh 6 roa.
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, opraHuaums AA 1900 — 2000 mAh 5ropa.
(n)saka, 571-3501, Japan 300 «I'IaHaICSOHMK Pyc_>|>_, PO, 1151911,1r.3 950 — 1000 mAh 2.5roq.

aHacoHUK KoprnopaiilH ocksa, yn. bonblias Tynbckas, a. 11,

1006, Oa3a Kagoma, Kagoma-um, Ocaka, aTax. 900 — 950 mAh 3.5 rop.
571-8501, AnoHus Ten. 8-800-200-21-00 AAA 750 — 800 mAh 3 roa.
Made in China CpenaHo B Knutae 550 — 650 mAh 2,5 rog.
TexHi4Hi xapaKTepucTukn
Mogensb : BQ-CC63E
Bxig :AC 100-240V/50-60 Hz 0,3A
Buxig :AA :15Vx8 makc. 1,2 A; (; B cepeHbomy 500 MA)

AAA 115V x 8=/ makc. 1,2 A; (; B cepeaHbomy 300 MA)

Po6oya Temnepatypa  : 0~35°C (BMKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI)

BapsigHi npucTpoi moaeni
BQ-CC63* (K-KJB3*
BupoGHwK:

Apnpeca BUpobHuKa:

Panasonic Corporation
1-1, Matsushita-cho,

ManacoHik KopnopeWLuH
1-1, Mauycita-yo,

Moriguchi-City, Mopiryui-Ciri,
Osaka 570-8511, Japan Ocaka 570-8511, AnoHisi
KpaiHa noxomxeHHs: China Kutan

TOB "MAHACOHIK YKPAIHA N1TQ"

Anpeca ynoBHOBaXeHoro npoBynok OxTupcbkuii, 6yanHok 7, micto Kuis,
npeacTaBHUKa: 03022, Ykpaina

IHdpopmaLiiHuii LeHTp Panasonic

MixHapoaHi A3BiHKkM Ta A3BiHKKM 3 Knesa: +380-44-490-38-98

BeskolToBHI A3BiHKM 3i CTaLioHapHUX TenedoHis B Mexax Ykpainu : 0-800-309-880

YNOBHOBaXXeHWIA NpeCTaBHIK:

< YBara >

BuKOHYTEe HacTyMHi 3acTepexeHHs, SKLLO iHLIe He BKa3aHO B CynpOBIAHNX

[OKyMeHTax.

1. BcTaHOBMIOWTE NPUCTPIN Ha XXOPCTKIN, PiBHIA NOBEPXHI.

2. 306epiranTe BcepeanHi 3axmLLEHOro Bif BOMOMM NPUMILLEHHS.

3. Mg vac TpaHCcnopTyBaHHS yHUKaWTe NafiHHA NPUCTPOIO, NOro
HagMmipHoi Bibpauii abo yaapis 06 iHWi 06’ekTu.

4. TpaBuna Ta yMOBM yTuUMi3aLii MaloTb BiAMOBiAaTH HaLiOHANbHOMY
Ta/abo MicLLleBOMY 3aKOHOAABCTBY.

YMoBM pearnisaLii He BCTaHOBEHi BUPOGHMKOM Ta MatoTb BiAnosigaTu

HauioHanbHUM Ta/abo MicLEeBUM 3aKOHOAABYMM BUMOram KpaiHu

peanisauii Bupoby.

[apaHTiitHi 060oB’A3kK:

[apaHTiiiHUI CTPOK Liboro B1pobY cknagae 5 pokiB 3 MOMeHTY npuabaHHs.

[apaHTis gilicHa Tinbkv ANns LUboro BUpoBy i po3noBCIOAXKYETLCA TiNbKU HA BUPOBHUYI

nedekTn.

[eTanbHy iHopmaLiito MoxHa nepernsHyTv Ha canTi http://www.panasonic.com

[laTy BUroTOBMEHHSA MOXHa BU3HAYMTK 3a KOLOM Ha koprnyci Bupoby (Puc. 6).

DDMMYY, fe (DD) — AeHb BUrOTOBMEHHS,
(MM) -- MicsiLb BUrOTOBMEHHS,

(YY) - pik BUroTOBMNEHHS

Mpwuknag

156.12.17

15: oeHb

12: micsub

17: pik

KbISBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3ANAY

© KyaTTaHabIpFbILL KypbINFbIHbI Xeninik po3eTkagaH axblpaTblHbI3.

o Kipai xxeHe LuaHabl Kyprak MaTaMeH TasanaHbi3.

o Tasanay MeH nanaanaHy kaaaranayblHCbI3 kanfaH 6ananapmeH icke acnaybl kaxeT.
1 kecte

AKKyh:I(y;;I;EpAbIH ChbIMALINbIFL! KyaTT:H{JIs:I:ZHyaaKbITbI
2400 — 2550 mAh 6 caraT
AA 1900 — 2000 mAh 5 carat
950 — 1000 mAh 2,5 caraT
900 — 950 mAh 3,5 carat
AAA 750 — 800 mAh 3 caraT
550 — 650 mAh 2,5 caraT
TEXHUKANBIK NAPAMETPJIEPI
Ynrici : BQ-CCB3E
Kipy :AC 100-240B/50-60 'y 0,3A
Weiry tAA 11,5V x8=;12AMakc.; (;500 MA opTalua MaHi)
AAA 15V x8=;12AMakc,; (; 300 MA opTaLLa MaHi)
Xymbic Temnepatypach! : 0~35°C (Tek 6envese napanary kaxer)

<Eckepty>

Erep 6acka xongama KyxaTtrapaa kepceTinmereH xaraanaa, Temexaeri

LapTTapApbl OpblHAaHbI3.

1. Teric, 6epik 6eTKe opHanacTbIpbiHbI3, TEK anblHaTbIH GenwekTep

Hemece KosfanmawnTblH GenwekTepaeH 6acka.

YKabbIK xaHe kyprak xxepae cakray kepek.

Tacbinvangayapl KynaTycbl3, aca BUGpaLysichl3 xaHe 6acka 3aTTapra

COFYCbI3 Xacay Kepek.

4. Kopere xapaTyabl YNTTbIK XOHe XeprinikTi 3aHgapra caikec xacay
Kepek.

Cary WwapTTapbl eHAipyLLIMEH OpHATLINIMaraH XXoHe MeMneKkeTTiH Tayapabl

navpanaHyabiH YNTTbIK HEMece XeprinikTi 3aHaapbiHa cait 6onybl Kepek.

[ H [ ©HIMAI CEPTU®UKATTAY TYPAIbI AKMAPAT

3apsiaTarbil Kypbinfbl
ynrinep: BQ-CC63* "Panasonic”
CEPTUOUNKATTANFAH OC TECTB3T 119334, MOCKEY,
AHppeeBckas HabepexHas, 2 yi
MyHAaarbl «*» (A-gaH Z-ke aewinri xxaHe/Hemece 0-AeH 9-fa AeniHri cumBonaap
KoMBrHaLMACH)- MapKeTUHITiK KoATbl Gingipeai

2.
3.

CalikecTik cepTudmKaThl : Ne TC RU C-JP.ME10.B.04526
CaiikecTik cepTudmKaTbiHbIK OepinreH kyHi : | 31.5.2017

CoaiikecTik cepTndUKaTbIHbIH, 30.5.2022

Xapamabinblk Mep3imi :
OHpipywi: Panasonic Corporation VmnopTTayLubl

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, «MaHacoHuk Pycy XKLWK, PP, 115191,
Osaka, 571-8501, Japan Mackey K.,

MaHacoHvk KopnopaiiluH Bonblias Tynbckas k-ci, 11 yit, 3 kabat.
KbiTaiina xacanraH Ten. 8-800-200-21-00

OHAIpINreH KyHiH (Kbinbl, anbl, kyHi) Ci3 ByMbIMHBIH apTKbl XafblHAAFbI caHaap
6oiiblHLLIA aHbIKTal anacbl3

DDMMYY, (DD) -- kyHi, (MM) -- weirapbinFaH ambl, (YY) - WblFapbinFaH Xbinbl

KasakctaH Pecnybnukace! TepputopusicbiHfarbl ©HiM canachl GoibIHLLa
HapasbinblkTapabl KabbinaaiTbIH yaKineTTi yibiM:

Manaconnk Mapketunr TMA AK exingiri, Kasakcrax, 050010, Anmatsl K., [JocTbIK
naHrbinbl 192, 3-wi kabat

Panasonic aknapat opTanbifbl:

+7 (727) 330-88-07 — AnmaTbl k. MeH KbIpFbl3CTaHHaH KOHbIpay wwary yLuiH.
8-800-0-809-809 — KasakcTaH aymarbiHAa XeprinikTi ysinbl 6annaHbIc neH kananblk
onepaTopriapbiHaH TeriH KOHbIpay Luary.

OpraHu3aums, ynoriHOMOYeHHas Ha NPUHATIE NPeTeH3Mii Mo kayecTBy

npogykumn Ha Tepputopun Pecny6nuku KasaxcTaH:

MpeacraButensctBo AO “TNanacoHnk MapkeTunr CHI™ Kasaxctan, 050010 r. Anmartsl,
Mpocnekt JocTtbik 192, 3-i1 aTax.

WHdbopmaLmoHHbIN LieHTp Panasonic:

+7 (727) 330-88-07 — [Insa 3BOHKOB 13 . AnmaTbl 1 Knpruscrana.

8-800-0-809-809 — GecnnaTHbI i 3BOHOK C rOPOACKMX M MOBUIbHBIX TenedoHoB
MECTHbIX COTOBbIX ONepaTopoB B npeaenax KasaxcraHa.





